
خَزانه گوهربارِ ‐ ضرب اُلمثل های سلَیمان پادشاه

۱ ۱مثَل های سلَیمان، باچِه داۇود،
پادشاه بن اسرائیل:

۲بلدِه پ بردونِ حمت و اَدب،

رمعنو‐پ‐گغزیدونِ تورای ملدِه فامب

۳و بلدِه قبول کدونِ نصیحت اَسته

.دار شُناری پایسترد نصاف و دا عدالت، د تاکه د

۴ای مثَل ها د مردمای سادهدِل هوشیاری میدیه

.و بِینای جوانا دانای و د

۵آدم هوشیار دانای خُو ره کَلو مونه

و آدم فامیده پند‐و‐نصیحت ره مییره.

۶اُو کسا مثَل ها و نقل های پند آمیز

و چِستانا و تورای سردرگُم آدمای دانا ره موفامه.

۷ترس از خُداوند شُروع علم اَسته؛

مم آدمای بعقل د بله حمت و نصیحت رِیشخَندی مونه.

۸او باچِه مه! نصیحتِ آته خُو ره گوش کُو

و پندِ آبِه خُو ره ایله نَُو،

۹ازی که اُونا مثل تاج اَلّ د بله سر تُو،

و مثل گردوبند اَلّ د گردون تُو یه.

۱۰باچِه مه، اگه گُناه کارا تُو ره وادار د کارِ بد مونه

قد ازوا موافق نَشُو.

۱۱اگه اُونا بیه: ”بیه قد مو بوری،

د گیته یو کس بِشین و خُونِ ازُو ره بِریزن؛
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بیه که بدلیل راه یو آدم بیُناه ره بِیری.

،ل قُورت کنَماُونا ره زِنده و م ّقبر اَل ثل۱۲م

رقم کسای که د عالم مردا موره.

۱۳امزی راه مو هر رقم چِیزای قیمت د دِست میری

.ونر مو خانه های خُو ره از ۇلجه پ

،کُن ۱۴بیه که دِست خُو ره ی

“.شب خلطه شرِی ی مو د تاکه پ

۱۵باچِه مه، د راه ازوا نَرو،

حت پای خُو ره ام د راه های ازوا نَه ایل،

۱۶چراکه پای های ازوا سون بدی مودوه

و اُونا بلدِه خُون ریختو اَبلَده مونه.

۱۷چون دام ایشتو د پیش چِیم مرغَو

بفایده یه.

۱۸ای آدما د گیته ریختَندونِ خُونِ خودون خُو اَسته

و اُونا بلدِه جانِ خودون خُو د کَمین میشینه.

۱۹اینَم اَسته سرنوِشتِ تمام کسای که د پشتِ فایدِه ناحق میرده

و اُو ره د زور مییره.

فایدِه ناحق جانِ امزو آدم ره تَباه مونه.

۲۰حمت د برو کُوی مونه

و د چار راه ها آواز خُو ره بِلند مونه؛

۲۱از سرِ کُوچه های بِیر‐و‐بار چِی میزنه

و د پیش درگه های شار پیغام خُو ره اعلان مونه:

۲۲”اَی نادونا، تا چ وخت میخاهید که نادو بمنید؟

تا به کَ آدمای لَوڈه شَوق و علاقه د رِیشخَندی کدو دره؟
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و نفرای بعقل از دانای بد موبره؟

۲۳سرزنش مره قبول کده خود ره اصلاح کُنید.

ما روح خُو ره د بله شُمو میریزنُم

و تورای خُو ره بلدِه شُمو موفامنُّم:

۲۴چون ما کُوی کدُم،

مم شُمو نصیحت مره رد کدِید،

ما دِستای خُو ره سون شُمو دِراز کدُم،

مم کس د قصّه مه نَشُد.

۲۵ازی که تمام نصیحتای مره پس گوش کدِید

و سرزنش مره قبول نَدِید،

۲۶پس ما ام د وختِ مصیبت شُمو خَنده مونُم؛

و غَیتیه بلا دامونیر شُمو موشه

۲۷و مصیبت رقم باد اَلّ شُمو ره چارپِیر مونه

و بلا مثل گردباد وری شُمو ره گردگیره مونه

و دِست تَن و پریشان شُمو ره د چن خُو مییره، ما شُمو ره رِیشخَند مونُم.

۲۸د اُو وخت اُونا مره کُوی مونه،

مم ما جواب نَمیدُم،

و اُونا سخت پشت مه میرده،

لین مره پیدا نَمیتنه،

۲۹چراکه اُونا از دانای بد برد

و ترس خُداوند ره انتخاب نَد

۳۰و نصیحت مره ام قبول نَد

و سرزنش مره خار حساب کد.

۳۱دزی رقم اُونا ثَمرِ راه های غَلَط خُو ره مینره

۳ / ۸۲



و از نتیجِه هدَف‐و‐نَقشه های خُو سیر موشه.

۳۲سرکَش نادونا، آدمای نادو ره موکُشه

و آسودگ آدمای بعقل اُونا ره از بین موبره.

۳۳مم اُو کسای که دز مه گوش میدیه د اَمنیت زِندگ مونه،

و دور از بِیم بلا، آرام و آسوده اَسته.“

ول کُنره قب۲ ۱باچِه مه، اگه تورای م
و دستُورای مره محم بِیری،

۲اگه د حمت گوش بِدی

و دِل تُو سون بِینای بشه،

ره طلب کُن ۳اگه دانای

،بِلند کُن لدِه بِینایو آواز خُو ره ب

نُقره ڈُنڈَل کُن ثلمت ره م۴و اگه ح

،ه تاشه شُده بِطَلبخَزان ی ثلو م

،وفامخُداوند» ره م ۵اُو غَیت معنای «ترس

،وکُنل مناختِ خُدا ره حاصو ش

۶چراکه خُداوند حمت ره عطا مونه،

و از دانِ ازُو علم و دانش بر موشه.

۷اُو پیروزی ره بلدِه آدمای صادِق ناه مونه

و بلدِه کسای که د راه راست ری یه، اُو ی سپر اَسته،

۸تاکه راه انصاف‐و‐عدالت ناه شُنه.

اُو از روِش مومنین خُو حمایت مونه.

۹پس دمزی رقم تُو موفام که عدالت، انصاف و صداقت چ اَسته

.یتنرک کده مراست‐و‐خُوب ره د و هر راه
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۱۰چون حمت د دِل تُو داخل موشه

و دانش جان تُو ره پور از خوش مونه.

۱۱بِینای از تُو محافظَت مونه

و دانای تُو ره حفظ کده

۱۲از راه بد نجات میدیه

و از آدم که تورای خراب موگیه، تُو ره دور ناه موکُنه،

۱۳یعن ازُو آدمای که راه راست ره ایله کده

و د راه های ترِی گُناه ری اَسته.

۱۴اُو رقم آدما از کارای بد لذَت موبره

و از تورای بد خوش ش مییه.

۱۵راه های امزو کسا کَ اَسته

و اُونا طرِیق های درست ره ایله کده.

۱۶حمت تُو ره از خاتُونِ زِناکار

و از تورای نَرم‐و‐چرب خاتُونِ بیَنه نجات میدیه.

۱۷ای رقم خاتُو شُوی خُو ره که د وختِ جوان گرِفتُد، ایله مونه

و قَولِ پاک ره که د غَیتِ توی کدو د حضورِ خُدا ددد، پرمشت مونه.

۱۸خانه ازُو گردآوِ مرگ اَسته،

چون راه های امزو خاتُو سون دنیای مرده ها موره.

۱۹کسای که پیش ازُو موره هی کُدَم ش پس نَمییه

و اُونا د راه حیات نَمیرسه.

۲۰پس د راه آدمای نی قَدَم بیل

و د راه آدمای درستار ثابِت بمن.

۲۱چون آدمای راستار پایِه ش د زم محم اَسته،

و مردم پاک‐و‐بعیب د جای خُو باق مومنه.
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۲۲مم بدکارا از روی زم نابود موشه

و رِیشه آدمای چالباز از زم کَنده موشه.

۳ ۱باچِه مه، تعلیم مره پرمشت نَُو
و احام مره د دِل خُو ناه کُو،

۲چراکه اُونا عمر تُو ره دِراز مونه

و دز تُو صل و سلامت موبخشه.

۳رحمت و راست ره هرگز از دِست نَدی،

بله اُونا ره د گردون خُو اَوزو کُو

و د ورقِ دِل خُو نوِشته کُو.

وشنام میری و نییورِدِ لُطف قرار م۴اوخته م

ام د نظرِ خُدا و ام د نظرِ مردم.

۵قد تمام دِل خُو د خُداوند تَوکُل کُو

و د عقل خود خُو تیه نَُو.

۶د تمام راه های خُو خُدا ره د نظر بِیر

و اُو راه های تُو ره اَوار مونه.

۷خود ره حیم و دانا فر نَُو؛

از خُداوند بِتَرس و از بدی دوری کُو.

۸ای چِیزا بلدِه جان تُو سلامت میدیه

و د استُغونای تُو طاقت و تازَگ موبخشه.

۹قد دارای خُو خُداوند ره احترام کُو،

از اولین حاصلات خُو بلدِه ازُو تقدِیم کُو.

۱۰اُو غَیت دیخانه های تُو پر از نعمت موشه

و کُوزه های تُو از شرابِ تازِه انُور پر شُده لَبریز موشه.
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۱۱باچِه مه، اصلاح‐و‐تربیِه خُداوند ره رد نَُو

و سرزنش ازُو ره خار حساب نَُو،

۱۲چراکه خُداوند هر کس ره که دوست دشته بشه، سرزنش مونه،

امو رقم که ی آته باچِه دوست دشتن خُو ره سرزنش کده اصلاح مونه.

۱۳نی د بختِ کس که حمت ره پیدا کُنه

و نی د بختِ آدم که دانای‐و‐بِینای ره حاصل کُنه،

۱۴چون فایدِه ش از فایدِه تُجارتِ نُقره کده بِهتر

و از منفَعتِ طّ کده خُوبتَر اَسته.

۱۵اَرزِش حمت از دانه های قیمت کده کَلو اَسته

و هر چِیزی که تُو دزُو شَوق دشته بش قد حمت برابر نَموشه.

دِستِ راست ش مر د۱۶دِرازی ع

و ثُروت و عزت د دِستِ چپ ش اَسته.

۱۷راه های حمت، راه های خوش یه

و تمام مسیر های ش صل‐و‐سلامت اَسته.

۱۸بلدِه کسای که اُو ره د دِست میره، اُو ی دِرختِ حیات اَسته،

و کسای که خود ره دزُو بِچسپنه، اُونا خوشبخت موشه.

۱۹خُداوند تَوسط حمت خُو پایسنِ زم ره ایشت

و قد عقل و دانای خُو آسمونا ره تَیار کد.

۲۰اُو د وسیله علم خُو از چقُوری های زم آو ره جاری کد

و از آۇر ها بارِش بارند.

۲۱باچِه مه، نَه ایل که ام چِیزا از نظر تُو دور شُنه؛

حمتِ کامل و دوراَندیش ره خُوب حفظ کُو.

لدِه جان تُو زِندگ۲۲اُونا ب

و بلدِه گردون تُو زِینَت اَسته.
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۲۳پس تُو د صل‐و‐اَمنیت د راه خُو موری

و پای پیچلَ نَموخوری.

۲۴وختیه دِراز میش ترس نَدَری

و غَیتیه خاو موکُن خاو تُو شیرِین اَسته.

۲۵پس از بلای ناگهان ترس نَخور،

و نَه ام از تباه که اولغهتله د سرِ بدکارا نازِل موشه،

۲۶چراکه خُداوند تیهگاه تُو اَسته

و پای تُو ره از دام ناه مونه.

۲۷د حالِ که قُدرت دری و خُوب از دِست تُو مییه،

از کس که حقدار ش اَسته، دِری نَُو.

۲۸اگه همسایِه تُو پشتِ یو چِیز مییه و امو چِیز ره تُو دری،

دز ش نَوی که ”برو، صباح بیه که تُو ره بِدُم.“

۲۹د ضدِ همسایه خُو که د اعتمادِ کامل د پالُوی تُو زِندگ مونه،

قَصدِ بد نَُو.

۳۰قد کس که دز تُو بدی نَده بدلیل جنجال نَُو.

۳۱قد آدم ظالم همچِشم نَُو

و هی کُدَم از راه های ش ره انتخاب نَُو،

۳۲چراکه خُداوند از آدمای کَجرو بد موبره،

مم بلدِه آدمای صادِق راز خُو ره برملا مونه.

۳۳لعنتِ خُداوند د سرِ خانه بدکارا اَسته

.آدمای نی ود‐و‐باشه جای بلب د رکت شم بم

۳۴ خُداوند رِیشخَندگَرا ره رِیشخَند مونه،

مم آدمای بکبر ره فَیض موبخشه.

۳۵آدمای حیم‐و‐دانا صاحبِ آبرو‐و‐عزت موشه،
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لین مردمای اَبله و بعقل رسوا‐و‐شرمنده.

۴ ۱او بچیچای مه، د نصیحتِ آته خُو گوش بِدِید
و فر خُو ره بِیرِید تاکه دانا شُنید،

۲چراکه پندِ خُوب دز شُمو میدُم.

پس تورای مره پرمشت نَُنید.

۳وختیه باچِه آته خُو بودم

و باچِه عزِیز و یدانه آبِه خُو،

۴آته مه دز مه پند دده موگُفت:

”تورای مره د تَ دِل خُو ناه کُو؛

.نمت کُو تا زِنده بطاعاز اَمرهای مه ا

۵حمت ره حاصل کُو و عقل‐و‐دانای پیدا کُو،

تورای مره پرمشت نَُو و ازوا دور نَشُو.

۶حمت ره ایله نَُو و اُو تُو ره محافظَت مونه.

اُو ره دوست دشته بش و اُو از تُو ناهداری مونه.

۷شُروع حمت این اَسته:

،رِفتپالُوی هر چِیزی که یاد گ ل کُو و دمت ره حاصح

عقل‐و‐دانای ره ام د دِست بیرو.

۸د حمت اَرزِش قایل شُو و اُو تُو ره سربِلند مونه.

اگه اُو ره د بغَل خُو بِیری، اُو دز تُو عزت میدیه.

۹اُو لُن فَیض‐و‐افتخار ره د سر تُو پی مونه

و تاج شان‐و‐شَوکت ره دز تُو میدیه.“

۱۰باچِه مه، گب ره گوش کُو: تورای مره قبول کُو،

تاکه عمر تُو دِراز شُنه.
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۱۱ما طرِیقه حمت ره دز تُو یاد ددم

و تُو ره سون راه های راست هدایت کدُم.

۱۲وختیه راه بوری قَدَمای تُو پس نَمومنه

و اگه خیز کن پای تُو نَملَخشه.

۱۳نصیحت‐و‐اَدب ره محم بِیر و اُونا ره از دِست نَدی.

اُونا ره حفظ کُو، چراکه اُونا زِندگ تُو اَسته.

۱۴د راه بدکارا داخل نَشُو،

و د مسیرِ گُناهکارا پای خُو ره نَه ایل.

۱۵از راه ازوا دوری کُو و سون ازوا نَرو.

خود خُو ره ی طرفه کُو و راه خُو ره از وا جدا کُو.

۱۶چون اُونا تا بدی نَُنه، خاو نَموره

و تا یو کس ره پای پیچلَ دده پورته نَُنه، خاو د چِیمای ازوا نَمییه.

۱۷اُونا نانِ پرگُناه ره موخوره

و شرابِ ظُلم ره ۇچ مونه.

۱۸مم راه آدمای صادِق مثل بر شُدونِ آفتَو اَلّ اَسته

که رفته رفته روشوتَر موشه تا غَیتیه تَمیل شُنه.

۱۹لین راه بدکارا مثل ترِی شاو اَلّ اَسته؛

اُونا چپه موشه و نَمیدَنه چِیزخیل باعثِ چپه شُدونِ ازوا شُده.

۲۰باچِه مه، د تورای مه فر خُو ره بِیر

و د گُفته های مه گوش بِدی:

۲۱اُونا ره از نظر خُو دور نَُو،

بله د دِل خُو ناه کُو.

۲۲چون کسای که تورای مره قبول کُنه،

تورای مه بلدِه ش ی سرچشمه زِندگ جور موشه
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و بلدِه تمام جان ش تَندُرست میدیه.

۲۳از پ چِیزای دِیه کده دِل خُو ره خُوبتَر حفاظَت کُو،

چراکه اُو سربندِ زِندگ انسان اَسته.

۲۴تورِه دروغ ره از دان خُو پورته کُو

و کَ گوی ره از لب های خُو دور کُو.

۲۵بیل که چِیمای تُو رست پیش روی تُو ره بِنره

و دِید تُو سیده سون پیش پای تُو بشه.

۲۶راه ره بلدِه پای خُو اَوار کُو،

تاکه تمام مسیر های تُو اُستوار و سیده بشه.

۲۷از راه راست گُمراه نَشُو و ایسو‐و‐اُوسو نَرو،

و پای خُو ره از بدی دور ناه کُو.

۵ ۱باچِه مه، د حمت مه تَوجه کُو
و د تورای پر از دانای‐و‐بِینای مه گوش بِدی،

فظ کنره ح وراَندیشد ۲تا بِتَن

و لبای تُو دانای ره ایله نَدیه.

۳چون از لب های خاتُونِ فاحشه عسل میچقه

و تورای ش از روغو کده چربتَر اَسته.

تَل ّچوبِ زِرگ اَل ر اُو رقمآخ ن د۴لی

و مثل شمشیرِ دو دمه وری تیز اَسته.

۵پای های خاتُونِ بدکار اُو ره طرفِ مرگ موبره

و قَدَمای ش سون عالم مرده ها ری اَسته.

۶تاکه اُو د بارِه راه زِندگ فر نَُنه، د راه های کَ سرگردو یه،

و هی نَموفامه.
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۷پس او بچیچای مه، دز مه گوش بِدِید

و از تورای مه دور نَشُنید.

۸خود ره ازُو رقم خاتُو دور کُو

و حت د درگه خانه ش ام نزدِی نَشُو.

ف کنصره مدِی و کسی خُو ره د ۹نَشُنه که زور جوان

و باق عمر تُو د زیرِ دِستِ ی نفرِ ظالم تیر شُنه.

۱۰نَشُنه که دِیه نفرا از مال تُو سیر شُنه

و فایدِه زَحمت کش تُو د خانه بیَنه بوره،

حال خُو وای وای کُن ت د۱۱و عاقُب

و د غَیتیه طاقتِ جِسم و اَندام تُو از بین رفته بشه،

۱۲د اُو وخت ب: ”چرا نصیحت ره قبول نَدُم!

کشه د دِل خُو سرزنش ره پوزخَند نَمیزدم!

۱۳ما از اَیدِ معلمای خُو نَشُدُم

و د تورای ازوا گوش نَدَدم.

۱۴نزدِی اَسته که پیش تمام قَوم و مردم

رسوا و ملامت شُنُم.“

۱۵پس، آو ره از آوخانه خود خُو ۇچ کُو،

چون آوِ تازه د چاه خود تُو پیدا موشه.

۱۶نَه ایل که آوِ چِشمه های تُو د بورو سرریزه کنه

و آو های تُو د منطقه جوی بِشه.

۱۷بیل که اُونا فقط بلدِه خود تُو بشه

و مردای بیَنه دزی ثَمر قد تُو شرِی نَشُنه.

۱۸چِشمه تُو پر برکت بشه

و از خاتُون خُو که د دورونِ جوان قد ش توی کدے، لذَت ببر.
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۱۹اُو رقم ی آهوی نُوربند اَلّ اَسته؛

بیل که سینه های ش هر وخت تُو ره خوش ناه کُنه

.شازُو ب شقزاکت و عناز‐و‐ن و همیشه غَرق د

َنه دِل بسته کُنخاتُونِ بی د ۲۰اَی باچِه مه، پس چرا میخاه

و سینه خاتُونِ غَیر ره د بغَل خُو بِیری؟

۲۱چون راه های انسان د زیرِ نظرِ خُداوند اَسته

و اُو هر کار‐و‐قَدم انسان ره سنجِش موکُنه.

۲۲کارای بدِ آدم گُناه کار، اُو ره د دام میندَزه،

و ریسپونِ گُناه ش اُو ره محم بسته مونه.

۲۳از وجود نَدَشتونِ نصیحت‐و‐هدایت، آدم گُناهکار مومره

و نادان‐و‐جهالتِ غَدر ش اُو ره گُمراه مونه.

۶ ۱او باچِه مه، اگه ضامن همسایِه خُو شُدے
و اگه از خاطرِ یو آدم بیَنه قَول ددے،

دام اَندخت ۲و یا اگه قد تورای خُو، خود ره د

و د تورای دان خُو بند مندے،

۳پس اَی باچِه مه، دمزی طرِیقه خود ره ازی دام خلاص کُو،

چراکه د دِستِ همسایِه خُو اُفتَدے:

برو د پیش ازُو و خود ره خَم کُو

و عذر‐و‐زاری کُو تاکه اُو تُو ره ازُو ضمانَت خلاص کُنه.

۴خاو ره د چِیمای خُو راه نَدی

و کرپای تُو خاو نَُنه.

۵رقم آهو وری

ّرغاک اَلم و رقم
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خود ره از دِستِ شارچ نجات بِدی.

۶اَی آدم خاوشله، برو و مورچه ره بِنر،

طرِیقه ازُو ره سنجِش کُو و حمت یاد بِیر!

۷اُو نَه کُدَم رهبر دره

و نَه کُدَم ناظر و حمران،

۸لین اُو خوراک خُو ره د تایستو ذَخیره مونه

و اُو ره د فصل دِرو جم کده میله.

وکُنخاو م َله! تا ک۹او خاوش

و چ وخت از خاو باله موش؟

۱۰تُو موگ: ”بیل که ی لَحظه چِیمای خُو ره پیش بِیرم،

ی لَحظه دِستای خُو ره تَ سر خُو ایشته استراحت کنُم.“

ّز اَلد رقم ۱۱پس غرِیب

و ناداری رقم آدم مسلَّ وری د سر تُو مییه.

۱۲آدم باَرزِش و بدنیت

قد دانِ پر از فساد ایسو‐و‐اُوسو میرده؛

۱۳قد چِیمای خُو چِشم میزنه

و قد پایا و ناخُونای خُو اشاره مونه

۱۴و شرارت و فسادی که د دِل ش اَسته

اُو همیشه قد ازُو نَقشه های بد میشه

و نزاع پیدا موکُنه.

۱۵امزی خاطر اولغهتله یو بلا د سر ش مییه

و اُو ی دم تَباه موشه و علاج پیدا نَمیتنه.

۱۶شَش چِیز اَسته که خُداوند ازوا نَفرت دره،

بله هفت چِیز که د نظر ازُو زِشت معلُوم موشه:
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۱۷چِیمای پر کبر، زِبونِ دروغوی،

دِستای که خُونِ بگُناه ره لَۇو مونه،

۱۸دِل که نَقشه های بد و تَباه کُننده میشه،

پایای که زُود طرفِ بدی کدو مودوه،

۱۹شاهدِ دروغوی که دروغ موگیه

و آدم که د منه بِرارو باتفاق میندَزه.

۲۰باچِه مه، اَمرِ آته خُو ره ناه کُو

و پندِ آبِه خُو ره پرمشت نَُو.

۲۱اُونا ره بلدِه همیشه د دِل خُو ناه کُو

و د گردون خُو اَوزو کُو.

۲۲وختیه راه موری، اُونا تُو ره هدایت مونه،

غَیتیه خاو مون، اُونا از تُو ناهبان مونه،

و وختیه بیدار موش، اُونا قد تُو گب میزنه.

ّچِراغ اَل ثلون اَمر م۲۳چ

و پند رقم نُور وری اَسته،

و سرزنش که بلدِه اصلاح کدو یه تُو ره سون راه حیات موبره.

۲۴ای چِیزا تُو ره از خاتُونِ بدکاره

و از زِبونِ لَخشُم ازُو دور ناه مونه.

۲۵د دِل خُو عاشق نُوربندی ازُو نَشُو

و نَه ایل که کرپای ش تُو ره گرِفتار خُو کُنه؛

۲۶چون خاتُونِ فاحشه تُو ره محتاج ی لُغمه نان مونه

و زَنِ یو کس دِیه جانِ عزِیز تُو ره شار مونه.

۲۷آیا اُوطور کس اَسته که آتش ره د بغَل خُو بِیره

و کالای ش نَسوزه؟
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۲۸یا اُوطور کس بشه که د بله قوغ راه بِرده

و پایای ش نَسوزه؟

۲۹پس مردی که د بغل خاتُونِ همسایِه خُو در مییه

ام امو رقم اَسته،

چون کس که دمزو رقم خاتُو دِست بِزنه بجزا نَمومنه.

۳۰اگه کس از خاطرِ گُشنَ دِست د دزی بِزنه

مردم اُو ره سرزنش نَموکُنه.

۳۱لین اگه گرِفتار شُنه، هفت برابر تاوو میدیه،

حت اگه تمام مالِ خانه خُو ره ام از دِست بِدیه.

۳۲کس که زِنا کُنه بعقل اَسته،

اُو خود خُو ره تَباه مونه،

۳۳اُو لَت‐و‐کوب شُده بآبروی موشه

و رسوای ازُو هی وخت پاک نَموشه،

۳۴چراکه از غَیرتِ مرد، شدَّتِ قار پیدا موشه

و اُو د روزِ انتقام رحم نَموکُنه.

۳۵اُو د هی رقم تاوو راض نَموشه

و هر قدر پیسه کَلو ام که بِدی، قبول نَمونه.

۷ ۱باچِه مه، تورای مره ناه کُو
و دستُورای مره محم بِیر.

۲از احام مه اطاعت کُو تاکه زِنده بمن؛

تعلیم مره مثل دِیدَنَِ چِیم خُو حفاظَت کُو.

۳اُونا ره د ناخُونای دِست خُو بسته کُو

و د ورقِ دِل خُو نوِشته کُو.
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“تُو خوار مه اَست” :مت بح ۴د

و دانای ره همدَم خُو حساب کُو،

۵تاکه اُونا تُو ره از خاتُونِ بدکار و از خاتُونِ بیَنه

که تورای نَرم‐و‐چرب موگه، دور ناه کُنه.

۶ما از خانه خُو توخ کدُم

و از کلین بورو ره دِیدُم،

۷اوخته، د منه آدمای نادو، د مینل جوانا،

ی جوانِ بعقل ره دِیدُم،

۸که اُو د منه کُوچه راه رفته

از ی گوشه سرک تیر شُده د خانه امزو خاتُو رسید.

۹امو غَیت شام د عین روز ششتو

و ترِی شاو بود

۱۰که ی خاتُو قد کالای فاحشََری

و نیتِ بد سون ش میمد.

۱۱خاتُونِ قَوشَرهگَر و سرکَش

که پای ش د خانه گیر نَمونه،

۱۲گاه د کُوچه ها و گاه د بازار،

و د هر گوشه مردکو ره گیته مونه،

۱۳اُو امو باچِه جوان ره گیر کده ماخ کد

و از بحیای دزُو گُفت:

۱۴”گوشتِ قُربان تَیار اَسته،

چراکه ما امروز نذرِ قُربان خُو ره پوره کدیم.

۱۵دمزی دلیل د خوش اَمدِ ازتُو د بورو اَمدیم،

و اوگَل کده آخرِکار تُو ره پیدا کدُم.
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ارنای رنَبِسترِ خاو خُو توش ۱۶د

از رختِ کتانِ مصری اَوار کدیم.

۱۷جاگه خُو ره قد عطرِ مرو،

عود و سلیخه پاش دده خوشبوی کدیم.

۱۸بیه که تا صب عشق بازی کده

از محبتِ یدِیه خُو لذَت ببری،

۱۹چراکه شُوی مه د خانه نییه

و د ی سفرِ دور رفته.

۲۰اُو ی خلطه نُقره قد خُو گرِفته برده

و تا آخرِ ماه پس نَمییه.“

۲۱د ای تَرتیب اُو امو جوان ره قد تورای گرم‐و‐ملایم خُو بازی دد

و اُو ره قد گبای لَخشُم خُو مجبور کد.

۲۲دمزو غَیت اُو از پشت ش ری شُد

رقم نَرگاو اَلّ که د کُشتارگاه موره

و رقم آهو وری که بخبر د بله دام قَدَم میزنه،

۲۳تا غَیتیه تیر د دِل ش بخوره.

اُو رقم مرغاک اَلّ اَسته که د ۇرغَه موفته

و نَموفامه که زِندگ ش د خطر اَسته.

۲۴پس، اَی بچیچای مه، دز مه گوش بِدِید

و د تورای مه خُوب فر خُو ره بِیرِید:

۲۵نَه ایلید که دِل شُمو د راه ازُو خاتُو مایل شُنه؛

نَشُنه که اُو شُمو ره سون گُمراه ببره،

۲۶چراکه اُو کَلو مردکو ره خانه خراب کده

و غَدر کسا ره د تباه اَندخته.
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۲۷خانه ازُو رقم راه اَسته که طرفِ عالم مرده ها موره

و عاقُبت د خانه مرگ میرسنه.

۸ ۱آیا حمت کُوی نَموکُنه
و دانای آواز خُو ره بِلند نَمونه؟

۲د جایای بِلند، د لبِ راه،

د منه چار راه ها حمت ایسته یه؛

ه شدانِ درگ روازِه شار، دد ِنزدِی ۳د

حمت ایسته شُده بِلند چِی میزنه:

۴”او مردکو، شُمو ره کُوی مونُم!

ما بلدِه پِ مردم جار میزنُم.

۵او آدمای نادو، هوشیاری پیدا کُنید.

اَی نفرای بعقل، دانای ره حاصل کُنید.

۶گبای مره گوش کُنید، چراکه تورای مه بااَرزِش‐و‐کمپیدا اَسته

و از لب های مه چِیزای خُوب‐و‐نی بر موشه.

۷دان مه راست ره بیان موکُنه،

مم لب های مه از بد گُفتو بد موبره.

۸تمام تورای دان مه صادِق‐و‐راست اَسته

و دزُو هی چِیزی کَ و کیل وجود نَدَره.

۹د آدمای دانا پِ امزی چِیزا واض اَسته

و د کسای که علم‐و‐دانش پیدا کده، سیده‐و‐ساده.

۱۰پند‐و‐نصیحت مره د عوض نُقره قبول کُنید

و دانای ره از طّ کده کَلو اَرزِش بِدِید،

۱۱چون حمت از لعل کده قیمتتَر اَسته
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و هی چِیز ره قد ازُو برابر کده نَمیتنید.“

۱۲”ما حمت اَستُم و قد هوشیاری یجای زِندگ مونُم.

ما دانای و بِینای ره پیدا کدیم.

۱۳ترس از خُداوند یعن نَفرت دشتو از بدی.

ما از غرور و کبر و از رفتار و گُفتارِ غَلَط نَفرت درم.

۱۴ما صاحبِ مشوره و کامیاب اَستُم،

ما دانای اَستُم و قُوت د دِستِ ازمه یه.

۱۵د زورِ ازمه پادشاه ها، پادشاه موکُنه

و حمرانا د عدَل‐و‐انصاف قَضاوت مونه.

۱۶د وسیله ازمه رهبرا حُومت مونه

و آدمای شرِیف د عدَل‐و‐انصاف قَضاوت مونه.

۱۷ما کسای ره دوست درم که اُونا مره دوست دشته بشه،

و اُونای که د جستُجوی ازمه اَسته، مره پیدا مونه.

ت، مالِ دایمزولَت، ع۱۸د

و کامیاب د اختیار ازمه یه.

۱۹فایده های مه از طّ کده کم پیدا

و حاصل مه از نُقرِه خالص کده بِهتر اَسته.

۲۰ما د راه راست‐و‐عدالت

و د راه های انصاف قَدَم میلُم.

۲۱و ثُروت ره د اُو کسای میدُم که مره دوست دره،

و خَزانه ها و گَوصندُق های ازوا ره پر مونُم.

۲۲خُداوند از اول، پیش از خلقَتِ دنیا

مره قد خود خُو دشت.

۲۳از اَزَل، از ابتدا،
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پیش از پیدا شُدونِ دنیا، ما مقرر شُدُم.

۲۴پیش ازی که بحر و دریا ها د وجود بیه،

و پیش ازی که از چِشمه ها آو جاری شُنه، ما پیدا شُدُدم.

۲۵پیش ازی که کوهها د جای خُو قرار بِیره

و پیش از جور شُدونِ تپه ها، ما پیدا شُده بودم.

۲۶وختیه خُداوند هنوز زم و دشت ره اَست نَدُد

و خاکِ زم ره جور نَدُد،

۲۷غَیتیه آسمونا ره جای‐د‐جای کد، ما د اُونج بودم.

وختیه خُداوند خط اُفُق ره د بله بحر کشید

۲۸و آۇرها ره د آسمونا شل دد

و چِشمه ها ره از چقُوری زم جاری کد؛

۲۹وختیه خُداوند اندازِه دریا ها ره تعیین کد

تاکه آو ها از حدّ خُو تَجاوز نَُنه،

و غَیتیه پای سنِ زم ره ایشت

۳۰ما د پیش ازُو مثل ی اُستا بودم

و روزانه ی منب خوش بلدِه ش بودم

و د حضور ش همیشه خوشحال موکدُم.

۳۱خوش ازمه د بارِه ازی دنیا بود

و ما از دِیدونِ بن آدم لذَت بردم.

۳۲و آل اَی بچیچای مه، دز مه گوش بِدِید:

نی د بختِ کسای که از راه از مه پیروی کُنه.

۳۳نصیحت مره گوش کده هوشیار بشید

و اُو ره رد نَُنید.

۳۴نی د بختِ امزو نفرِ که دز مه گوش بِدیه
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و هر روز چِیم ش د درگه مه بشه،

د لبِ چارچیوِ درگه مه انتظار مره بِشه.

۳۵چون هر کس که مره پیدا کُنه، زِندگ ره پیدا مونه

و اُو رضایتِ خُداوند ره حاصل مونه.

۳۶مم کس که مره از دِست میدیه، اُو د جان خُو نُقصان میرسنه

و اُونای که از مه نَفرت دره، اُونا مرگ ره دوست دره.“

۹ ۱حمت قَصر خُو ره جور کده
و هفت ستُون ش ره تَراش کده.

۲اُو مالای خُو ره حلال کده و نان تَیار کده

و قد ازُو قت شرابِ انُور ام تَهیه کده.

اُو دِستَرخون خُو ره اَوار کده

۳و کنیزای خُو ره ری کده

تاکه از بِلند تَرِین جای های شار مردم ره کُوی کُنه:

۴”کسای که نادو اَسته اینج بیه.“

حمت بلدِه مردم کمعقل موگه که،

۵”بیِید، از نان که تَیار کدیم، بخورِید

و از شرابِ انُورِ که گٹ کدیم، ۇچ کُنید.

۶نادان ره ایله کُنید و زِنده بمنید

و مستَقیم د راه عقل‐و‐دانای بورِید.

۷هر کس که آدم رِیشخَندگر ره ملامت کُنه، اُو خود ره رسوا مونه،

و هر کس که ی آدم بدکار ره سرزنش کُنه، اُو بلدِه خود ش عیب حساب موشه.

۸آدم رِیشخَندگر ره سرزنش نَُو، چون اُو از تُو بد موبره.

آدم دانا ره سرزنش بُو و اُو تُو ره دوست میدَنه.
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۹شخص دانا ره نصیحت کُو و اُو داناتَر موشه؛

آدم صادِق ره تعلیم بِدی، اُو علم ش زیاد موشه.“

۱۰شُروع حمت ترس از خُداوند اَسته،

شناختِ خُدای پاک، دانای حساب موشه،

۱۱”چون د واسطه ازمه، یعن حمت، طُولِ عمر تُو دِراز موشه

و سال های زِندگ تُو کَلوتَر.“

۱۲اگه حیم و دانا اَست، فایدِه ش ره بلدِه خود خُو مییری

.رداشت کنره خود تُو باید ب نُقص ش ،مت ره رِیشخَند کُنو اگه ح

۱۳خاتُونِ بعقل، قَوشَرهگَر اَسته،

اُو نادو اَسته و هی چِیز ره نَموفامه.

۱۴اُو د درگه خانه خُو،

یا د ی چوک د یو بِلندی شار میشینه

۱۵و آدمای ره که از اُونج تیر موشه،

امو کسای ره که د راه خودون خُو ری اَسته، کُوی مونه:

۱۶”کس که نادو اَسته اینج بیه!“

و اُو د مردم کمعقل موگه:

۱۷”آوِ دزی کده شیرِین اَسته

و نانِ که تاشَ خورده موشه، کَلو مزهداره.“

۱۸مم اُونا پ نَموبره که خانه ازُو جای مردا یه

و عاقُبتِ هر کس ره که دعوت کده، د تاهتَرِین عالم مردا.

۱۰ ۱مثَل های سلَیمان.
باچِه حیم‐و‐دانا آته خُو ره خوش مونه،

مم باچِه اَبله‐و‐بعقل باعثِ غَم‐و‐غُصّه آبِه خُو موشه.
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۲مال‐و‐دولَت که از راه خراب د دِست اَمده بشه فایده نَدَره،

مم نی‐و‐صداقت میتنه که آدم ره از دم مرگ نجات بِدیه.

۳خُداوند آدم نی‐و‐صادِق ره گُشنه نَمیله،

لین خاهش نَفس بدکارا ره باطل مونه.

۴دِستای آدم ٹمبل باعثِ غرِیب ازُو موشه،

لین دِستای آدم زَحمتکش اُو ره دولَتمند مونه.

۵کس که د تایستو حاصلات خُو ره جم مونه باچِه هوشیار اَسته،

مم کس که د فصل دِرو خاو مونه آدم بنَن اَسته.

۶د سرِ آدم صادِق برکت اَسته،

مم دانِ بدکارا ستَم ره پوٹ مونه.

۷یاد کدونِ آدم نیُوکار بلدِه دِیرو ی برکت اَسته

مم نام بدکارا مثل ی چِیزی گنڈه شُده از بین موره.

۸آدم دانسته احام ره قبول مونه

مم جاهل کَلوگوی تَباه موشه.

۹اُو کس که د راست پای میله، د اَمن‐و‐سُون زِندگ مونه،

مم آدم که د راه کَ موره د آخر برملا موشه.

۱۰کس که چِشم میزنه سببِ غَم اَسته،

مم جاهل کَلوگوی تَباه موشه.

۱۱دانِ نفرِ نی مثل چشمه حیات اَسته،

مم دانِ بدکارا ستَم ره پوٹ مونه.

۱۲کینه‐و‐نَفرت باعثِ جن‐و‐جنجال موشه،

مم محبت هر قسم خطا ره پوش مونه.

۱۳از لبِ آدم دانا حمت پیدا موشه،

لین شخص بعقل چیوِ بعقل خُو ره د پشت خُو موخوره.
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۱۴آدمای دانا، علم ره ذَخیره مونه،

مم دانِ آدم جاهل فَوراً تباه میره.

۱۵دارای دولَتمندا بلدِه ش ی قلعه محم اَسته،

مم ناداری بلدِه فقیرا باعثِ تباه موشه.

۱۶مزدِ آدم نی‐و‐صادِق باعثِ زِندگ ش موشه،

مم عایدِ آدم بدکار باعث موشه که اُو گُناه کُنه.

۱۷کس که نصیحت ره قبول مونه اُو د راه حیات قَدَم میله،

مم کس که سرزنش ره رد موکُنه، اُو گُمراه موشه.

۱۸کس که کینه‐و‐نَفرت ره تاشه مونه، دروغوی اَسته

و کس که تُهمتِ ناحق ره تیت مونه اَبله یه.

۱۹کَلوگوی خال از گُناه نییه،

لین هوشیار اُو کس اَسته که دان خُو ره مییره.

۲۰زِبونِ آدم صادِق نُقره اَلّ خالص اَسته،

مم دِلِ آدم بد، کم اَرزِشَه.

۲۱تورِه دانِ آدم صادِق بلدِه غَدر مردم فایده میرسنه،

مم آدمای جاهل از کمعقل خُو مومره.

۲۲برکتِ خُداوند انسان ره دولَتمند مونه،

و رن‐و‐زَحمت دزش نَمیرسنه.

۲۳آدم اَبله از عمل بد لذَت موبره،

مم آدم دانا از حمت‐و‐دانای لذَت موبره.

۲۴آدمای بدکار دچارِ بلای موشه که از ش میتَرسه،

مم آدمای نی‐و‐صادِق د آرزوی خُو میرسه.

۲۵وختیه طوفان مییه، آدم بدکار سرپلُوک موره،

لین بنیادِ آدم نی تا اَبد باق مومنه.
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۲۶رقم که تُرش د سرِ دندونا و دود د سرِ چِیما تاثیرِ بد دره،

امو رقم آدم ٹمبل ام، د سرِ کسای که اُو ره ری کده، تاثیرِ بد دره.

۲۷ترس از خُداوند عمرِ انسان ره دِراز مونه،

مم عمرِ بدکارا کوتاه موشه.

۲۸اُمیدِ آدمای نی بلدِه ازوا خوش میره،

مم انتظارِ بدکارا هی موشه.

۲۹راه خُداوند بلدِه آدم پاک‐و‐بعیب مثل ی قلعه محم اَسته،

مم اُو بدکارا ره نابود مونه.

۳۰آدم نی‐و‐صادِق هرگز از جای خُو بجای نَموشه،

لین بدکارا د زم جای‐د‐جای نَمومنه.

۳۱از دانِ آدم نی حمت‐و‐دانای بر موشه،

مم زِبونِ زِشت از بی خُو کَنده موشه.

۳۲لب های آدم نی میدَنه که کُدَم چِیز خُوب اَسته،

مم دانِ بدکارا د گبای زِشت عادت دره.

۱۱ ۱از تَرازُوی غَلَط، خُداوند بد موبره،
مم اُو وزنِ برابر ره دوست دره.

۲د جای که کبر وجود دره شرمندَگ ام اَسته،

لین حمت‐و‐دانای نصیبِ آدم خاکسار موشه.

۳صداقتِ آدمای نی اُونا ره رهنُمای مونه،

مم فریبِ بدکارا اُونا ره تَباه مونه.

۴مال‐و‐دولت د روزِ قیامت بلدِه انسان فایده نَدَره،

مم صداقت‐و‐عدالت اُو ره از مرگ نجات میدیه.

۵صداقتِ آدم نی‐و‐بعیب، راه ش ره سیده مونه،
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مم آدم بدکار از خاطرِ بدکاری خُو چپه موشه.

۶صداقتِ آدمای نی اُونا ره نجات میدیه،

لین آدمای فریبار د دام هوس های خُو گرِفتار موشه.

۷آدم بدکار وختیه مومره، اُمید ش از بین موره،

و تَوقُ قُدرتمندا باطل موشه.

۸آدم نی از سخت‐و‐مشلات خلاص موشه،

مم آدم بدکار گرِفتارِ ازوا موشه.

۹آدم خُدا ناشناس قد تورِه بد خُو همسایِه خُو ره تَباه مونه،

مم آدمای صادِق از دانای خُو نجات پیدا مونه.

۱۰از کامیاب آدمای عادِل، تمام شار خوش مونه،

و از مردونِ آدمای شرِیر، مردم از خوشحال چِی میزنه.

۱۱از برکتِ مردم راستار، شار تَرق کده باله موره،

مم از تورِه بدکارا شار بیرو موشه.

۱۲آدم بعقل همسایِه خُو ره حقیر حساب مونه،

مم آدم دانا زِبون خُو ره مییره.

۱۳آدم چغُل رازِ دِیرو ره افشا کده موره،

مم آدم بااعتبار راز ره د دِل خُو ناه مونه.

۱۴د جای که رهبری‐و‐مشوره موجود نَبشه، مردم سقُوط مونه،

مم مشوره دِهندا که کَلو بشه، پیروزی‐و‐سلامت پیدا موشه.

۱۵کس که بلدِه آدم ناشناس ضامن شُنه، حتماً نُقصان مینره

و کس که ضمانَتِ کس ره نَُنه، اُو محفُوظ مومنه.

۱۶خاتُونِ مهربو صاحبِ عزت‐و‐احترام موشه،

مم آدمای زورتُو دارای ره حاصل مونه.

۱۷آدم مهربو د خود خُو فایده میرسنه،
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مم آدم ظالم د جان خُو ضرر.

۱۸آدم شرِیر مزدِ فریبِنده‐و‐باطل ره حاصل مونه،

لین آدم که نی ره تیت مونه، اُو اَجرِ خُوب خُو ره مینره.

۱۹رقم که نی‐و‐صداقت انسان ره طرفِ زِندگ موبره،

امو رقم هر کس که از بدی پیروی کُنه اُو سون طرفِ مرگ ری اَسته.

۲۰خُداوند از آدمای کَجرو‐و‐بدنیت نَفرت دره،

مم از آدمای نیُوکار خوش‐و‐راض اَسته.

۲۱باور کُو که آدم بدکار جزا مینره،

لین اَولادِه آدمای راستار از جزا نجات پیدا مونه.

۲۲حلقه طّی د بِین خُوک

و نُوربندی د خاتُونِ بسلیقه، بمعن یه.

۲۳آرزوی آدمای نی اُونا ره د خوشبخت میرسنه،

مم غَضبِ خُدا اُمیدِ بدکارا ره نابود مونه.

۲۴کس اَسته که سخاوتمندانه میدیه و اُو کَلوتَر حاصل موکُنه،

و کس دِیه اَسته که پ ش ره بلدِه خود خُو ناه مونه، ول باز ام محتاج موشه.

۲۵آدم سخ دولَتمند موشه،

و کس که دِیرو ره سیر آو کُنه، خود ش ام سیر آو موشه.

۲۶کس که غَلّه ره بلدِه سود ناه مونه، مردم اُو ره نالَت مونه،

مم برکت د بله کس اَسته که غَلّه ره سودا مونه.

۲۷کس که د جستُجوی نی بشه، اُو رِضایتِ خُدا و بنده ره حاصل مونه،

لین آدم که د پشتِ بلا میرده، بلا د سر ش مییه.

۲۸کس که د دارای خُو تیه مونه، اُو ناکام موشه،

مم مردم راستار مثل بلِ دِرخت اَلّ سوز مونه.

۲۹آدم که خانَوادِه خُو ره د رن‐و‐زَحمت میندَزه، حاصل از اُو شخص باد اَسته،
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و آدم جاهل نوکرِ آدم دانا موشه.

۳۰ثَمر آدم نی مثل دِرخت حیات اَسته،

و کس که جانِ دِیرو ره د راه راست کش مونه، اُو دانا یه.

۳۱اگه آدم صادِق اَجر خُو ره د ای دنیا مینره

پس آدم بدکار و گُناهکار چِیقس کَلوتَر جزا مینره!

۱۲ ۱کس که پند‐و‐نصیحت ره دوست دشته بشه دانای ره ام دوست دره،
و کس که از اصلاح شُدو نَفرت دشته بشه، اُو بعقل اَسته.

۲آدم نی رضای خُداوند ره حاصل مونه،

مم کس که نَقشه بد میشه، خُداوند اُو ره محُوم مونه.

۳انسان از بدی‐و‐شرارت اُستوار نَموشه،

مم رِیشه آدم صادِق هرگز کَنده نَموشه.

۴خاتُونِ خُوب تاج سرِ شُوی خُو اَسته،

مم خاتُونِ بحیا، رقم شارِیدَگ د استُغونای شُوی خُو اَسته.

۵فرای آدمای نی راست‐و‐درست اَسته،

.نریب‐و‐نَیرر از فشرِیر پ مره های مردم مشوم

۶تورای آدمای بدکار باعثِ خُون ریزی موشه،

مم نقل راستارا باعثِ نجات.

۷بدکارا سرنون شُده از بین موره،

لین خانه آدمای نی پایدار مومنه.

۸انسان د اندازِه هوشیاری خُو صفَت موشه،

مم کس که فر ش کَ اَسته، شرمنده موشه.

۹بِهتر اَسته که ی نفر حقیر‐و‐فقیر معلُوم شُنه، ول نوکر دشته بشه

نسبت دزی که خود ره کٹه نشو بِدیه و نانِ خوردون خُو ره ام نَدَشته بشه.
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۱۰آدم عادِل د فرِ جانِ حیوان خُو اَسته،

مم آدمای شرِیر حت رحم کدون ش ام ظُلم اَسته.

۱۱کس که د زمین خُو کشت‐و‐کار موکُنه، اُو از نان سیر موشه،

مم کس که د پشتِ چِیزای بفایده میرده، آدم بعقل اَسته.

۱۲شخص بدکار چِیم ش د ۇلجِه مردم شرِیر منده،

لین رِیشه آدمای صادِق پر ثَمر اَسته.

۱۳آدم خراب د دام بدگوی خُو گرِفتار موشه،

مم آدم صادِق از مصیبت نجات پیدا مونه.

۱۴انسان از نتیجِه تورِه خُو خُوب مینره

و دِستای زَحمت کش انسان دز ش فایده میرسنه.

۱۵راه آدم جاهل د نظرِ خود ش درست اَسته،

مم آدم دانا د نصیحتِ دِیرو گوش میدیه.

۱۶قارِ آدم جاهل ی دم معلُوم موشه،

مم آدم هوشیار تَوهین‐و‐تحقیر ره نادِیده مییره.

۱۷شاهدِ راستوی صداقت ره ظاهر مونه،

مم شاهدِ دروغوی فریب ره.

۱۸تورای بعض کسا مثل ضربِه شمشیر اَسته،

مم زِبونِ آدمای دانا شفابخش.

۱۹تورِه لب های راستوی تا اَبد پایدار مومنه،

مم زِبونِ دروغوی فقط ی لَحظه عمر دره.

۲۰فرِ آدمای منافق پر از چال‐و‐نَیرن اَسته،

مم کسای که بلدِه صل‐و‐آرامش مشوره میدیه، خوش مینره.

۲۱د آدمای صادِق هی بدی نَمیرسه،

لین بدکارا پر از جنجال‐و‐مشلات اَسته.
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۲۲خُداوند از آدمای دروغوی بد موبره،

مم از شخص نیُوکار راض اَسته.

۲۳آدم هوشیار دانش خُو ره آشار نَمونه،

مم دِلِ آدمای اَبله جهالتِ ازوا ره معلُومدار مونه.

۲۴دِستِ زَحمتَش، انسان ره حاکم جور مونه،

مم ٹمبل اُو ره د نوکری میندَزه.

۲۵غَم‐و‐غُصه، دِلِ انسان ره میده مونه،

مم تورِه خُوب‐و‐نَرم اُو ره خوشحال مونه.

۲۶آدم نی د دوست خُو هدایت میدیه،

مم بدکارا مردم ره طرفِ گُمراه موبره.

۲۷آدم سست حت شار کَدَگ خُو ره کَباب نَموکُنه،

مم کوشش‐و‐تَلاش بلدِه انسان گَن قیمتبای اَسته.

۲۸راه نی‐و‐صداقت، راه زِندگ اَسته

که د مسیرِ ازُو مرگ وجود نَدَره.

۱۳ ۱باچِه هوشیار نصیحتِ آته خُو ره میشنَوه،
مم آدم لَوڈه سرزنش ره قبول نَمونه.

۲از ثَمرِ دان خُو انسان فایده مییره،

مم آرزوی خیانَتارا ظُلم کدو اَسته.

۳شخص که زِبون خُو ره ناه کُنه جان خُو ره حفظ مونه،

مم کس که لب های خُو ره ناسنجِیده واز کُنه تَباه موشه.

۴آدم خاوشله آرزو مونه، ول چِیزی حاصل نَمونه،

مم آدم زَحمتَش خُوب سیر موشه.

۵شخص نی از دروغ گُفتو بد موبره،
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مم آدم بدکار شرمنده و رسوا موشه.

۶صداقت، کسای ره که د راه راست سم اَسته، حفاظَت مونه،

مم گُناه، آدم گُناه کار ره از بین موبره.

۷یو کس خود ره دولَتمند نشو میدیه، مم د حقیقت هی چِیز نَدَره،

ول یو کس دِیه خود ره غرِیب نشو میدیه، مم مال‐و‐دولتِ کَلو دره.

۸ثُروتِ انسان میتنه جان ش ره از خطر نجات بِدیه،

مم آدم غرِیب از کس اَخطار‐و‐تهدِید نَمیشنَوه.

۹چِراغ آدمای نی روشو یه،

مم چِراغ بدکارا گُل موشه.

۱۰مغروری فقط نزاع‐و‐جنجال ره پیدا مونه،

لین شخص که نصیحت ره قبول مونه دانا یه.

۱۱مال‐و‐دولت که از راه غَلَط پیدا شُنه زُود از دِست موره،

مم نفری که د زَحمت‐و‐کوشش جم کُنه، دارای ش کَلو شُده موره.

۱۲اُمیدِ دیر رس دِلِ انسان ره میده مونه،

مم پوره شُدونِ ی آرزو، بلدِه انسان مثل دِرختِ حیات تازَگ موبخشه.

۱۳کس که پند‐و‐نصیحت ره حقیر حساب مونه، خود ره د مشلات میندَزه،

مم کس که د حم خُدا احترام دره، اَجر خُو ره مییره.

۱۴تعلیم آدم دانا چشمه حیات اَسته

و انسان ره از دام های مرگ نجات میدیه.

۱۵عقل‐و‐هوش خُوب بلدِه انسان احترام د وجود میره

مم راه خیانَت کارا باعثِ تباه خودون ش موشه.

۱۶آدم هوشیار د هر کار سنجِش کده عمل مونه،

لین آدم بعقل جهالَت خُو ره ظاهر مونه.

۱۷قاصدِ بد د بلا گرِفتار موشه،
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مم قاصدِ خُوب باعثِ شفا موشه.

۱۸فَقر و شرمندَگ د بله کس مییه که نصیحت ره رد مونه،

مم کس که سرزنش ره قبول مونه قابِل احترام اَسته.

۱۹آرزوی پوره شُده د جانِ انسان شیرِین میدیه،

لین دِست کشیدو از کارِ بد د نظرِ شخص اَبله زِشت معلُوم موشه.

۲۰کس که قد مردمای دانا بِشینه دانا موشه،

مم اَنڈِیوال قد آدمای بعقل ضرر دره.

۲۱بلا دامونیرِ گُناهارا موشه،

مم کامیاب نصیبِ آدمای نی‐و‐صادِق.

۲۲آدم صال حت د نوسه های خُو میراث میله،

مم مال‐و‐دولَتِ گُناهارا بلدِه آدمای نی ذَخیره موشه.

۲۳زمین آدم فقیر کَلو حاصل میدیه،

مم از بانصاف حاصل ازُو چور موشه.

۲۴کس که چوبِ اصلاح ره از باچِه خُو دِری مونه

اُو از باچِه خُو نَفرت دره،

مم کس که اَولاد خُو ره دوست دره،

اُو د فرِ اصلاح کدون ش اَسته.

۲۵آدم نی از خوراک که دره موخوره و سیر موشه،

لین کَورِه آدم بدکار گُشنه مومنه.

۱۴ ۱خاتُونِ هوشیار خانه خُو ره آباد مونه،
مم خاتُونِ جاهل اُو ره قد دِستای خود خُو خراب مونه.

۲کس که د راست قَدَم باله مونه، اُو از خُداوند ترس موخوره،

لین کس که د راه کَ موره، اُو د خُداوند باحترام مونه.
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۳تورِه که از دانِ آدم جاهل بر موشه، بلدِه پشت ازُو ی چوب جور موشه،

مم تورای آدم دانا اُو ره حفاظَت مونه.

۴اگه گاو د گاوخانه نَبشه، آوخور صاف مومنه،

مم از زورِ گاو اَسته که حاصل کَلو موشه.

۵شاهدِ راستوی دروغ نَموگه،

مم شاهدِ دروغوی تورِه دروغ موگه.

۶آدم لَوڈه د جستُجوی حمت اَسته، مم پیدا نَمیتنه،

د حالیه بلدِه آدم دانا پیدا کدونِ حمت آسو یه.

۷از آدم بعقل دوری کُو،

چون از لب های ازُو علم‐و‐دانش پیدا نَموشه.

۸حمتِ آدم هوشیار این اَسته که راه خُو ره درک موکُنه،

مم جهالتِ مردم بعقل اُونا ره بازی دده گُمراه مونه.

۹آدمای جاهل د سرِ قُربان رِیشخَندی مونه،

مم مردم راستار رِضامندی خُدا ره حاصل مونه.

۱۰تَلخ انسان تنها د دِلِ خود ش روش اَسته

و خوش انسان ام تنها د خود ش معلُومه.

۱۱خانه بدکارا چپه موشه،

لین خَیمه آدمای راستار آباد مومنه.

۱۲یو راه اَسته که د نظرِ انسان راست معلُوم موشه،

مم عاقُبتِ ازُو راه، مرگ اَسته.

۱۳حت د غَیتِ خَندِیدو امان دره که دِلِ انسان غَمین بشه،

مم وختیه خَنده خلاص موشه، غَم د جای خُو باق مومنه.

۱۴آدم که گُمراه موشه نتیجِه گُمراه خُو ره مینره،

ول آدم خُوب اَجرِ خُوب خُو ره مینره.
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۱۵آدم سادهدِل هر توره ره باور موکُنه،

لین آدم هوشیار قَدَم های خُو ره سنجِیده باله مونه.

۱۶آدم دانا احتیاط مونه و از بدی دوری مونه،

مم آدم بعقل از روی غرور خُو بپروای موکُنه.

۱۷آدم تُندخُوی کارای جاهلانه مونه،

و از آدم دسیسهگَر مردم نَفرت دره.

۱۸جهالت نصیبِ مردم نادو اَسته،

لین علم‐و‐معرِفَت مثل تاج د سرِ آدمای هوشیار.

۱۹بدکارا عاقُبت د آدمای نی احترام مونه،

و شرِیرا آخر رفته د دم درگه های آدمای نی‐و‐صادِق سر خَم مونه.

۲۰از آدم مفلس حت همسایِه ش ام نَفرت دره،

مم دولتمند دوستای کَلو دره.

۲۱کس که همسایِه خُو ره حقیر حساب کُنه، گُناهکار اَسته،

لین نی د بختِ کس که د غرِیبا رحم دشته بشه.

۲۲آیا کسای که نَقشه های بد د دِل خُو میشه، گُمراه نَموشه؟

لین کسای که نیتِ خُوب دشته بشه، رحمت و وفاداری مینره.

۲۳از هر زَحمت فایده مینری،

مم تورای بفایده باعثِ ناداری موشه.

۲۴مال‐و‐دولتِ آدمای دانا تاج سر ش اَسته،

.عقل جهالت شآدمای ب م نشانم

۲۵شاهدِ راستوی جانِ مردم ره نجات میدیه،

مم شاهدِ دروغوی د مردم خیانَت مونه.

۲۶ترس از خُداوند بلدِه ی آدم تیهگاه محم اَسته

و بلدِه اَولادای ش ام ی پناهگاه.
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۲۷ترس از خُداوند چشمه حیات اَسته

که انسان ره از چنِ مرگ دور ناه مونه.

۲۸بزرگ پادشاه از کَلو بودونِ مردم اَسته،

مم بِدُونِ رعیت ی پادشاه نابود موشه.

۲۹کس که زُود قار نَشُنه آدم هوشیار اَسته،

مم آدم تُندخُوی جهالت خُو ره نشو میدیه.

۳۰دِلِ آرام د زِندگ جان موبخشه

مم کینه دِل باعثِ شارِیدَگ استُغونا موشه.

۳۱کس که د غرِیب ظُلم موکُنه د حقیقت د پیدا کُنندِه ازُو تَوهین مونه،

و کس که د آدم مفلس مهربان کُنه خُدا ره احترام مونه.

۳۲بدکار از خاطرِ بدی خُو سرنون موشه،

لین آدم نی حت که بمره ی پناهگاه بلدِه خُو دره.

۳۳آدمای فامیده حمت ره د دِل خُو ناه مونه،

حت آدمای اَبله ام ای ره موفامه.

۳۴نی‐و‐صداقت ی ملَّت ره سربِلند مونه،

لین گُناه ی قَوم باعثِ رسوای ش موشه.

۳۵پادشاه از خادِم هوشیار خوش ش مییه،

ول کس که کارای شرمآور مونه، د قار‐و‐غَضب ش گرِفتار موشه.

۱۵ ۱جوابِ ملایم قار‐و‐غَضب ره تا میشَنّه،
مم تورِه سخت خَشم انسان ره کَلو مونه.

۲زِبونِ آدم دانا علم‐و‐معرِفَت ره قابِل قبول جور مونه،

مم از دانِ آدمای جاهل حماقَت بر موشه.

۳تمام جای ها د پیش چِیم خُداوند اَسته
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و اُو مردم خُوب و بد ره تَشخیص مونه.

۴زِبون که سلامت د وجود میره، مثل ی دِرختِ حیات اَسته.

مم زِبونِ فریبار روح انسان ره میده مونه.

۵آدم جاهل نصیحتِ آته خُو ره خار حساب مونه،

لین شخص هوشیار پند‐و‐سرزنش ره قبول مونه.

۶د خانه آدم نی مال‐و‐دولت کَلو اَسته،

لین عایدِ شخص بد زَحمت‐و‐جنجال دز ش پیدا مونه.

۷لب های آدمای دانا علم‐و‐معرِفَت ره تیت مونه،

مم دِلِ آدمای بعقل اُوطور نییه.

۸خُداوند از قُربان بدکارا نَفرت دره،

لین از دعای مردمای نی خوش ش مییه.

۹خُداوند از راه‐و‐طرِیق آدم بدکار بد موبره،

مم اُو پیروِ راست ره دوست دره.

۱۰کس که راه راست ره ایله کنه، جزای سخت د انتظار ش اَسته

و کس که از اصلاح شُدو نَفرت دشته بشه، اُو مومره.

۱۱اگه دوزَخ و عالم مردا د نظرِ خُداوند برملا یه،

پس دِلِ انسان چِیقس کَلوتَر دزُو معلُومدار اَسته.

۱۲آدم لَوڈه سرزنش‐و‐تَنبیه ره خوش نَدَره

و پیش آدمای دانا نَموره.

۱۳دِلِ خوش، چِهره ره خوشحال مونه،

مم غَم‐و‐غُصّه دِل روح انسان ره پژمرده.

۱۴دِلِ آدم دانا د تَلاش دانای اَسته،

مم دانِ آدمای بعقل خود ره از جهالَت سیر مونه.

۱۵تمام روز های زِندگ مردم بدبخت سراسر پر از جنجال اَسته،
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مم دِلِ خوش، زِندگ ش مثل مهمان دایم اَلّ اَسته.

۱۶ مال‐و‐دولتِ کم قد ترس خُداوند بِهتر اَسته

نسبت د دارای کَلون که قد جنجال‐و‐تَشوِیش یجای بشه.

۱۷نان‐و‐پیاز د جای که محبت بشه بِهتر اَسته

نسبت د گوشتِ گاو که قد نَفرت قت بشه.

۱۸آدم تُندخُوی جنجال پیدا موکُنه،

مم آدم باصبر‐و‐حوصله جنجال ره قُوی مونه.

۱۹راه آدم سست قد خار پوشَنده یه،

مم راه درستارا اَوار اَسته.

۲۰باچِه دانا آته خُو ره خوشحال مونه،

مم آدم بعقل آبِه خُو ره پوزخَند میزنه.

۲۱آدم کمعقل از لَوڈهگ خوش حاصل مونه،

لین آدم فامیده د راه راست قَدَم میله.

۲۲نَقشه که بِدُونِ مشوره کشیده موشه ناکام مومنه،

لین مشاوِرای کَلو باعثِ کامیاب موشه.

۲۳انسان وختیه جوابِ خُوب میدیه ازُو لذَت موبره،

و تورِه که د جای ش گُفته شُنه، چِیقس خُوب اَسته!

۲۴راه حیات، آدم دانا ره سون باله موبره

و نَمیله که اُو د عالم مردا بوره.

۲۵خُداوند خانه آدمای مغرور ره از بین موبره،

لین پلوانِ زمین خاتُونِ بیوه ره ثابِت ناه مونه.

۲۶خُداوند از نَقشه های بد نَفرت دره،

لین از توره های پاک‐و‐خالص خوش ش مییه.

۲۷کس که د پشتِ فایدِه ناحق میرده د خانَوادِه خُو نُقص میرسنه،
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مم کس که از رِشوت بد ش مییه، عمرِ ازُو دِراز موشه.

۲۸آدم نی‐و‐صادِق پیش از جواب ددو فر مونه،

لین از دانِ بدکارا چِیزای خراب بر موشه.

۲۹خُداوند از بدکارا دوری مونه،

لین اُو دعای آدمای نی‐و‐صادِق ره گوش مونه.

۳۰نُورِ چِیما دِل ره خوش مونه،

و خبرِ خوش استُغونا ره تازه و سالم ناه مونه.

۳۱کس که سرزنش زِندگ بخش ره قبول کُنه،

از جمله آدمای دانا حساب موشه.

۳۲کس که پند‐و‐نصیحت ره رد مونه،

اُو د جانِ خود خُو رِیشخَندی مونه،

لین کس که سرزنش ره قبول موکُنه

دِلِ ازُو دانا موشه.

۳۳ترس خُداوند د انسان حمت یاد میدیه،

و فروتن، عزت و احترام ره د وجود میره.

۱۶ ۱اَندیشه ها‐و‐خیالاتِ دِلِ انسان مربوط د خود ش موشه،
مم نتیجه آخری از جانبِ خُداوند اَسته.

۲تمام راه های انسان د نظرِ خود ش پاک اَسته،

لین نیت های ش د خُداوند معلُومه.

۳کارای خُو ره د خُداوند تسلیم کُو

و نَقشه های تُو کامیاب موشه.

۴خُداوند هر چِیز ره بلدِه مقصد خُو خَلق کده،

و ام رقم آدم بدکار ره ام بلدِه روزِ جزا.
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۵خُداوند از آدمای مغرور بد موبره،

و یقیناً اُونا ب جزا نَمومنه.

۶د وسیله رحمت و راست گُناه بخشیده موشه،

و ترس خُداوند انسان ره از بدی دور ناه مونه.

۷وختیه خُداوند از ی نفر راض بشه،

حت دشمنای ش ام قد ش صل‐و‐آشت مونه.

۸مالِ کم که از راه صداقت‐و‐انصاف پیدا شُده بشه بِهتر اَسته

نسبت د عایدِ کَلونِ که از راه بانصاف پیدا شُده بشه.

۹انسان راه های خُو ره خود ش د دِل خُو میسنجه،

مم تنها خُداوند اَسته که قَدمای ش ره اُستوار ناه مونه.

۱۰اَمرِ پادشاه رقم وح الٰه وری اَسته

و دان ش د قَضاوت کدو نَباید اشتباه کنه.

۱۱تَرازُو و سنای درست مربوط د خُداوند اَسته

و پِ سنای خلطه کارِ ازُو یه.

۱۲عمل بد د نظرِ پادشاه ها زِشت معلُوم موشه،

چراکه تَختِ پادشاه ش تَوسط عدالت اُستوار اَسته.

۱۳پادشاه از زِبونِ نی‐و‐صادِق خوش ش مییه

و آدم راستوی ره دوست دره.

۱۴غَضبِ پادشاه مثل قاصدِ مرگ اَسته،

لین آدم دانا قار ش ره تاه میشَنّه.

۱۵د نُورِ روی پادشاه زِندگ اَسته،

و رضایتِ ازُو مثل آۇرِ بهار اَلّ یه که بارانِ رحمت میره.

۱۶حاصل کدونِ حمت از طّی خالص کده بِهتر اَسته

و پیدا کدونِ دانای از نُقره کده بالهتَره.
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۱۷راه آدمای راستار از بدی دوره؛

و هر نفرِ که راه درست ره انتخاب کُنه، اُو جان خُو ره حفظ مونه.

۱۸عاقُبتِ کبر‐و‐غرور تباه اَسته

و عاقُبتِ دِلِ مغرور سقُوط.

۱۹بِهتر اَسته که آدم بکبر بشه و قد غرِیبا بِشینه

نسبت دزی که د ۇلجِه نفرای مغرور شرِی شُنه.

۲۰کس که که یو عمل ره حیمانه انجام میدیه، اُو کامیاب موشه،

و کس که که د خُداوند تَوکُل کنه نی بخت موشه.

۲۱آدم فامیده ره مردم از روی دانای ش مینَخشه

و پندای شیرِین ازُو تاثیر خُوب دره.

۲۲عقل بلدِه صاحب خُو چشمه حیات اَسته،

مم آدمای جاهل جزای جهالَت‐و‐نادان خُو ره مینره.

۲۳دِلِ آدم دانا د وختِ توره گُفتو لب های ش ره هدایت مونه

و تعلیم که اُو میدیه، فایدَمند‐و‐پرتاثیر اَسته.

۲۴تورای خُوب رقم عسل وری

بلدِه جان شیرِین

و بلدِه استُغونا شفابخش اَسته.

۲۵یو راه اَسته که د نظرِ انسان راست معلُوم موشه،

مم عاقُبتِ ازُو راه، مرگ اَسته.

۲۶نَفس کارگر اُو ره وادار د کار مونه

و گُشنَ کَورِه ش اُو ره مجبور مونه.

۲۷آدم خراب نَقشه شَیطان میشه

و تورای ش رقم آتش اَلّ سوزِنده یه.

۲۸شخص بد نیت جنجال پیدا موکُنه
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و آدم چغُل دوستا ره از یدِیه ش جدا مونه.

۲۹آدم ظالم همسایِه خُو ره بازی میدیه

و اُو ره د راه غَلَط رهنُمای مونه.

۳۰کس که قد چِیمای خُو رموز مونه، اوخته اُو نَقشه بد میشه،

و کس که لب‐و‐دندون خُو ره میخَیه، اُو شرارت خُو ره تَمیل مونه.

۳۱موی سفید نشان پِیری‐و‐بزرگ اَسته

که ی آدم د وسیله عمل‐و‐رفتارِ نی خُو د دِست میره.

۳۲کس که دیر قار شُنه از مردِ جنره بِهتر اَسته،

و کس که خود ره اداره کُنه، از آدم که ی شار ره د قَبضه خُو گرِفته، بالهتَره.

۳۳پِش د دامو اَندخته موشه،

مم هر فَیصله از جانبِ خُداوند اَسته.

۱۷ ۱نانِ خُش د آرام بِهتر اَسته
نسبت د نانِ مهمان که د خانه پر از جن‐و‐شور بشه.

۲غُلام دانا د سرِ باچِه شرم بادار خُو حمران مونه

و د میراثِ بِرارای ازُو ام شرِی موشه.

۳طّ و نُقره ره آتش کوره آزمایش مونه

و دِلِ انسان ره خُداوند.

۴آدم بدکار د گب های گُناهکارا گوش میدیه؛

آدم دروغوی د زِبونِ دروغوی.

۵کس که د بله آدم غرِیب رِیشخَندی مونه د حقیقت اُو خالق ره تَوهین مونه،

و هر کس که که از غَم‐و‐بدبخت دِیرو خوش موشه، بجزا نَمومنه.

۶تاج افتخارِ آدمای پِیر نوسهگون ش اَسته

.فتخارِ اَولادا آتهگون شا و تاج
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۷تورِه مودبادانه د آدم کُنڈذِهن سم نَمییه،

و نَه ام گبِ دروغ د دانِ ی آدم شرِیف.

۸رِشوت د نظرِ رِشوت دِهنده مثل دانه قیمتبای اَسته؛

د هر طرفِ که صاحب ش رخ مونه کار ش پوره موشه.

۹کس که خطا های دِیه کس ره پوش مونه، محبت د وجود میره،

مم آدم که اُونا ره برملا مونه، دوستای نزدِی ره از یدِیه ش جدا مونه.

۱۰تاثیرِ ی نصیحت د آدم دانا کَلوتَر اَسته

نسبت د صد ضربِه شّق د آدم بعقل.

۱۱آدم بدکار فقط د جستُجوی فتنه اَندختو یه،

ازی خاطر قاصدِ ظالم بلدِه مجازات کدون ش ری موشه.

۱۲روی د روی شُدو قد خرس ماده که از چوچه های خُو جدا شُده بشه بِهتر اَسته

نسبت د روی د روی شُدو قد آدم بعقل که گرِفتارِ بعقل بشه.

۱۳کس که د عوض خُوب بدی مونه،

بلا از خانه ش دور نَموشه.

۱۴شُروع کدونِ جنجال مثل واز کدونِ بندِ آو وری اَسته؛

پس جنجال ره قُوی کُو پیش ازی که د دعوا بِرسه.

۱۵آدم بد که بگُناه حساب شُنه

و آدم صادِق که ناحق محُوم شُنه

خُداوند از هر دوی ازی عمل نَفرت دره.

۱۶چرا بلدِه خَرِیدونِ حمت د دِستِ آدم بعقل پیسه دده شُنه،

د حالیه اُو هی نَمیخایه عقل ره حاصل کُنه؟

۱۷دوستِ واقع د هر غَیت دوست مونه،

و بِرار بلدِه روزای تَن دِست پیدا شُده.

۱۸فقط آدم کمعقل قَول میدیه
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و ضامن یو کس دِیه موشه.

۱۹کس که خطا ره دوست دره جنجال ره دوست دره،

و کس که درگه خُو ره بِلند و با شوه جور کُنه، د سراغ تباه خُو اَسته.

۲۰آدم بد نیت کامیاب نَموشه،

و کس که دروغوی بشه د بلا گرِفتار موشه.

۲۱باچِه بعقل سرمایِه غَم‐و‐غُصّه آته خُو اَسته،

و آته ی باچِه کُنڈذِهن خوشحال ره نَمینره.

۲۲خوش دِل رقم دوا اَلّ شفا دِهنده یه،

لین روح پژمرده استُغونا ره خُش مونه.

۲۳آدم بدکار تاشَ رِشوت مییره

و مان راه های عدالت موشه.

۲۴آدم دانا حمت ره د پیش روی خُو مینره،

مم چِیمای آدم بعقل بمقصد سراسرِ دنیا ره توخ کده ری اَسته.

۲۵باچِه بعقل باعثِ رن‐و‐اَذیتِ آته خُو موشه،

و باعثِ تَلخ امزو خاتُو که اُو ره د دنیا اَۇرده.

۲۶جرِیمه کدونِ آدم نی‐و‐صادِق خُوب نییه

.آدمای شرِیف از خاطرِ شرافَت ش زَدو د و نَه ام قَمچ

۲۷آدم دانا زیاد توره نَموگه

و آدم فامیده آرام و باصبر اَسته.

۲۸حت آدم جاهل اگه چپ بِشینه، مردم اُو ره دانا حساب مونه،

و کس که دان خُو ره بِیره، آدم فامیده معلُوم موشه.

۱۸ ۱آدم خودخاه خود ره از دِیرو جدا مونه
و د ضدِ حمت‐و‐دانای دِیرو اَسته.
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۲آدم بعقل از دانای خوش ش نَمییه

و فقط دوست دره نظرِیه دِلِ خود خُو ره نشو بِدیه.

۳نتیجِه کارِ بد بآبروی اَسته

.سوایر ریجِه کارِ شرمآوو نت

۴تورای انسان رقم آوِ چقُور اَلّ اَسته

و چشمه حمت رقم آوِ جوی وری جاری.

۵روی ددو د آدم بدکار خُوب نییه

و نَه ام پایمال کدونِ حق آدم بگُناه.

۶تورای آدم بعقل بلدِه ش جنجال پیدا مونه

و دان ش لَت خوردو ره کُوی مونه.

۷تورای آدم بعقل باعثِ تباه ش موشه

و لب های ازُو بلدِه جان ش رقم دام وری اَسته.

۸تورای آدم چغُل رقم لُغمه های نانِ مزهدار اَسته

که د شَوقِ کَلو قُورت موشه و د وجودِ انسان مومنه.

۹کس که د کار سست‐و‐ٹمبل مونه

بِرارِ آدم بیروکار حساب موشه.

۱۰نام خُداوند ی برج محم اَسته؛

که آدم صادِق دیده کده د منه ازُو پناه موبره.

۱۱پناهگاه دولَتمندا، مال‐و‐دولَتِ ازوا اَسته؛

اُونا گُمان مونه که مال‐و‐دولَت مثل دیوالِ بِلند، ازوا ناهبان مونه.

۱۲پیش ازی که انسان سقُوط کُنه، کبر د دِلِ ش پیدا موشه،

ول فروتن باعثِ سربِلندی‐و‐عزت موشه.

۱۳کس که پیش از شنیدونِ ی توره جواب میدیه

ای بعقل و باَدب ش ره نشو میدیه.
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۱۴روح انسان میتنه که اُو ره د وختِ ناجوری قُوت ببخشه،

مم روح نااُمید شُده ره ک تَحمل میتنه؟

۱۵دِلِ آدم دانا معرِفَت ره حاصل مونه،

و گوش آدمای هوشیار علم ره جستُجو مونه.

۱۶تُحفه‐و‐بخشش بلدِه انسان ی راه ره واز مونه

و اُو ره د پیش آدمای مهِم میرسنه.

۱۷د ی محمه کس که اول توره موگیه، تورِه ش درست معلُوم موشه،

لین ای تا زمان اَسته که جانبِ مقابِل ش دلیل های خُو ره نَُیه.

۱۸پِش جنجال ره خاو میدیه

و نزاع ره از بین آدمای زورتُو گُم مونه.

۱۹رام کدونِ دِلِ بِرارِ رنجِیده، سختتَر از گرِفتونِ ی شار قَوی اَسته؛

جنجال رقم دیوالِ پخسهای ی قلعه وری د بین دو نفر جدای د وجود میره.

۲۰دِلِ انسان از ثَمرِ دان ش سیر موشه

.راض لب های ش لو از حاص

۲۱زِندگ و مرگِ انسان د اختیارِ زِبون ش اَسته:

هر ثَمرِ که از زِبون ش د وجود مییه، نتیجِه گُفتار ش اَسته.

۲۲کس که خاتُو کُنه، نعمت پیدا مونه،

د حقیقت اُو رضای خُداوند ره حاصل مونه.

۲۳آدم غرِیب د عذر‐و‐زاری توره موگه،

لین آدم پولدار زورگوی مونه.

۲۴کس که دوستای کَلو دره، یونِ ازوا شاید باعثِ تباه ش شُنه،

مم اُوطور دوست ام اَسته که از بِرار کده نزدِیتَره.

۱۹ ۱بِهتر اَسته که ی آدم غرِیب بشه و د صداقت زِندگ کُنه
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نسبت دزی که بعقل بشه و تورای زِشت به.

۲غَیرت بِدُونِ علم، خُوب نییه

و کس که عجله کُنه د خطا گرِفتار موشه.

۳جهالتِ انسان، اُو ره گُمراه موکُنه،

ول بعد ازُو انسان قار کده خُداوند ره ملامت مونه.

۴مال‐و دولت د انسان دوستای کَلو پیدا مونه،

مم غرِیب حت رفیق نزدِی ره از آدم جدا مونه.

۵شاهدِ دروغوی بجزا نَمومنه

و کس که دروغ تیت کُنه دوتا نَمیتنه.

۶غَدر کسا کوشش مونه د پیش آدم کلان روی کُنه،

و هر کس خوش دره که دوستِ آدم سخ بشه.

۷تمام بِرارای آدم محتاج ازُو نَفرت دره

و دوستای ش ام ازُو دوری مونه.

و هر چند که آدم محتاج د عذر‐و‐زاری از پشتِ ازوا موره، اُونا اُو ره قبول نَمونه.

۸کس که دانای ره حاصل مونه جان خُو ره دوست دره

و کس که قدرِ حمت ره میدَنه، اُو خوش بخت موشه.

۹شاهدِ دروغوی بجزا نَمومنه

و کس که تورِه دروغ ره تیت مونه تَباه موشه.

۱۰خُوب نییه که آدم بعقل د عیش‐و‐نوش زِندگ کُنه،

یا ای که ی غُلام د سرِ بادارا حمران کُنه.

۱۱عقل ی آدم جِلَوِ قار ش ره مییره

و کس که خطا های دِیرو ره نادِیده مییره، بزرگ خُو ره نشو میدیه.

۱۲قارِ پادشاه رقم غُرِش شیر اَلّ اَسته،

مم لُطف‐و‐مهربان ش مثل شَبنَم د بله علف.
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۱۳باچِه بعقل بلای جانِ آته خُو اَسته

و نق نق خاتُونِ بانهطلب رقم چقَِ دایم وری.

۱۴خانه و دارای از بابه کَلونا د میراث مومنه،

مم خاتُونِ دانا نعمتِ خُداوند اَسته.

۱۵ٹمبل خاوِ غَۇوج ره د وجود میره،

و آدم جوربغَل گُشنه مومنه.

۱۶کس که حم خُداوند ره ناه کُنه، د حقیقت اُو زِندگ خُو ره ناه مونه

و کس که اُو ره خار حساب کُنه، مومره.

۱۷رحم کدو د ی آدم غرِیب مثل ازی اَسته که ی آدم د خُداوند قرض بِدیه

و خُداوند احسان ش ره پس میدیه.

۱۸بچیچای خُو ره تَربیه کُو، چراکه اُمیدِ اصلاح شُدونِ ازوا اَسته،

.ُنَیر که اُونا ره تَباه نِوش خُو ره بم هم

۱۹آدم که تُندخُوی مونه بیل که عاقُبت خُو ره بِنره؛

اگه اُو ره خلاص کُن اُو ام کار خُو ره ترار کده موره.

۲۰د پند‐و‐نصیحت گوش بِدی و از اصلاح شُدو بد نَبر

.لدِه آینده دانا شُنتاکه ب

۲۱انسان نَقشه های کَلو د دِل خُو دره،

مم تنها مقصدِ خُداوند عمل موشه.

۲۲زِینَتِ انسان لُطف‐و‐محبت ش یه،

و آدم غرِیب از آدم دروغوی کده بِهتر اَسته.

۲۳ترس خُداوند د انسان زِندگ میدیه؛

کس که از خُداوند میتَرسه، سیر موشه و د هی بلا گرِفتار نَموشه.

۲۴آدم ٹمبل دِست خُو ره سونِ کاسه دِراز مونه،

ول حت لُغمه ره سونِ دان خُو اَۇرده نَمیتنه.
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۲۵آدم لَوڈه ره قَمچکوی کُو تاکه آدم نادو عبرت بِیره،

شخص فامیده ره سرزنش کُو که اُو فامیدهتَر شُنه.

۲۶ی باچه که قد آته خُو بدرفتاری کُنه و آبِه خُو ره از خانه بر کُنه،

اُو شَرم و رسوای ره د بار میره.

،وری کُنت دیح۲۷باچِه مه، اگه از گوش کدونِ نص

!وشور شُده گُمراه مش دلم‐و‐دانه عمش که از کلباخبر ب

۲۸شاهدِ فاسد‐و‐خراب د سرِ عدالت رِیشخَندی مونه

و آدمای بدکار از گُناه لذَت موبره، رقم که ی لُغمه نان ره قُورت کُنه.

۲۹قَضاوت‐و‐جزا بلدِه رِیشخَندگرا تَیار‐و‐آماده یه

و قَمچ بلدِه پشتِ آدمای اَحمق‐و‐بعقل.

۲۰ ۱شرابِ انُور انسان ره رِیشخَند مونه و شرابِ قَوی باعثِ جنجال موشه؛
هر کس که معتادِ شراب شُنه، اُو دانا نیسته.

۲قارِ پادشاه رقم غُرِش شیر اَلّ اَسته:

کس که قارِ ازُو ره بیره جان خُو ره د خطر میندَزه.

۳دوری از جنجال عزت‐و‐سرافرازی ی شخص ره نشو میدیه،

مم آدم جاهل زُود جن مونه.

۴آدم ٹمبل زمین خُو ره د موق ش قُلبه نَمونه،

و د وختِ حاصل هر چ تَلاش مونه، چِیزی د دِست ش نَمییه.

۵مقصدِ دِلِ انسان رقم آوِ زیرِ چاه اَلّ اَسته،

مم آدم دانا میتنه که اُو ره بِشه.

۶غَدر کسا خود خُو ره وفادار فر مونه،

مم آدم قابِل اعتماد ره ک پیدا میتنه؟

۷آدم نی د راست‐و‐صداقت زِندگ مونه
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و اَولادای ش بعد ازُو خوش بخت موشه.

۸پادشاه که د تَختِ قَضاوت میشینه،

قد چِیمای خُو هر بدی ره از خُوب جدا مونه.

۹ک گُفته میتنه که ”ما دِل خُو ره پاک ناه کدیم،

و از خطا های خُو پاک شُدیم؟“

۱۰سنای تَرازُو و اندازه های که غَلَط بشه،

خُداوند از هر دوی ش بد موبره.

۱۱حت ی بچیچه از رفتار خُو شنَخته موشه

که اعمال ش پاک‐و‐درست اَسته یا نَه.

۱۲گوش ره بلدِه شنیدو و چِیم ره بلدِه دِیدو،

هر دوی ش ره خُداوند خَلق کده.

،وشری، غرِیب م۱۳اگه خاو ره دوست د

.ش تاکه از نان سیر شُنپس بیدار ب

۱۴خَرِیدارِ مال د دکاندار موگه: ”بد اَسته، بد اَسته!“

و غَیتیه خَرِیده دور رفت، موگه که ”اَجب د جان ش زَدم!“

۱۵طّ و دانه ها غَدر پیدا موشه،

مم زِبونِ پر دانش مثل جواهراتِ قیمتبای، کم پیدا یه.

۱۶کس که ضامن شخص بیَنه شُده، کالای ش ره گرو بِیر

و امو کالای ش ره مثل گرو ناه کُو، چراکه اُو ضامن خاتُونِ بیَنه شُده.

۱۷نان که از راه دروغ د دِست مییه شیرِین اَسته،

مم عاقُبت ش کام ره تَل مونه.

۱۸نَقشه های خُو ره د مشورِه دِیرو بَِش

و بِدُونِ هدایت د جن نَرو.

۱۹آدم چغزک رازهای دِیرو ره تیت مونه،
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پس قد آدم کَلوگوی ششت‐و‐برخاست نَُو.

۲۰کس که آته و آبِه خُو ره نالَت کُنه،

چِراغ ش گُل شُده زِندگ ش گور وری ترِی موشه.

۲۱میراث که د آسان د دِست اَمده بشه

د آخر برکت نَدَره.

۲۲د دِل خُو نَوی: ”ما بدی ره قد بدی جواب میدُم.“

تَوکُل خُو ره د خُداوند بُو و اُو تُو ره نجات میدیه.

۲۳خُداوند از سنای نادرستِ تَرازُو بد ش مییه

و تَرازُوهای غَلَط ام خُوب نییه.

۲۴راه های انسان ره خُداوند تعیِین موکُنه،

پس انسان چِطور میتنه که خود ش راه خُو ره بفامه؟

۲۵کس که اَبلَ‐و‐ناسنجِیده نذر د گَردون خُو بِیره

امان دره که خود ره د دام بِندَزه.

۲۶پادشاه دانا بدکارا ره از نیُوکارا جدا مونه

و د آخر بدکارا ره د زیرِ چرخ میندَزه که گندُم ره از کاه جدا مونه.

۲۷وِجدانِ انسان چِراغ خُداوند اَسته،

که پِ رازهای تاشَ انسان ره معلُومدار مونه.

۲۸رحمت و راست پادشاه، ازُو حفاظَت موکُنه

و تَختِ پادشاه ش د وسیله رحمت پایدار مومنه.

۲۹شان‐و‐شَوکتِ جوانا قُوت ش اَسته

.وی سفید شتِ آدمای پِیر مزو ع

۳۰ضربه ها و زَخم ها، دِلِ انسان ره از بدی پاک مونه،

و رده های شَّق خانه دِل ره ستره مونه.
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۲۱ ۱دِلِ پادشاه رقم آوِ جوی اَلّ د دِستِ خُداوند اَسته،
هر طرف که بِخایه، اُو ره هدایت مونه.

۲تمام راه های انسان د نظرِ خود ش راست اَسته،

مم خُداوند دِلِ انسانا ره آزمایش مونه.

۳د نظرِ خُداوند کارای نی و باانصاف

از قُربان کده زیادتَر قابِل قبول اَسته.

۴چِیمای مغرور و دِلِ پرکبر

هر دوی ش کشتِ آدمای بدکار اَسته و گُناه حساب موشه.

۵نَقشه های آدم تَلاشَر دزش فایده میرسنه،

مم عجله کدو باعثِ غرِیب انسان موشه.

۶مال‐و‐دولت که از دروغ گُفتو د دِست مییه،

رقم غُبار اَلّ اَسته که صاحب خُو ره طرفِ دام مرگ میشَنه.

۷ظُلم آدمای بدکار اُونا ره پای پاک تَباه مونه،

چراکه اُونا انصاف کدو ره رد مونه.

۸راه آدم گُناهکار کَ اَسته،

مم اعمالِ آدم پاک راست.

۹زِندگ کدو د ی گوشه بام بِهتر اَسته

از زِندگ کدو قد خاتُونِ جنجال د ی خانه.

۱۰جانِ آدم بدکار بدی ره دوست دره

و اُو د همسایِه خُو رحم نَمونه.

۱۱از دِیدونِ جزای آدم رِیشخَندگر آدم نادو حمت یاد مییره،

و آدم دانا از تَربیه گرِفتو صاحبِ معرِفَت موشه.

۱۲خُدا عادِل اَسته و اُو خانه بدکار ره مینره

و بدکارا ره د بلا گرِفتار کده نابود مونه.
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۱۳کس که گوش خُو ره از داد‐و‐فریادِ غرِیبا بند مونه،

اُو ام ی روز داد‐و‐فریاد مونه، مم کس گوش نَمییره.

۱۴سوغاتِ تاشَ آتش قار ره تا میشَنّه

و رِشوتِ مخف خَشم کَلو ره کم مونه.

۱۵انصاف بلدِه آدمای نی خوش میدیه،

مم باعثِ ترس‐و‐وحشَتِ بدکارا موشه.

۱۶کس که از راه دانای دور موره،

اُو قد مرده ها یجای موشه.

۱۷آدم که عیش‐و‐نوش ره دوست دره، غرِیب موشه،

و کس که شراب و عیاش ره خوش دره، دولتمند نَموشه.

۱۸بدکار د عوض آدم نی جزا مینره

و آدمای فریبار د جای آدمای درستار.

۱۹زِندگ کدو د بیابو بِهتر اَسته،

نسبت د ی جای ششتو قد خاتُونِ جنره و بدخُوی.

۲۰خانه آدم دانا پر از نعمتای خُوب و روغونِ زَیتُون اَسته،

مم آدم بعقل اُونا ره ضای مونه.

۲۱کس که د پشتِ صداقت و مهربان بِرده،

اُو صاحبِ زِندگ خوش، کامیاب و احترام موشه.

۲۲ی آدم دانا میتنه شارِ آدمای زورتُو ره فَتَ کُنه

و قلعه ره که اُونا دزش اعتماد دره، چپه کُنه.

۲۳کس که دان و زِبون خُو ره ناه کُنه،

خود ره از سختها‐و‐مشلات حفظ موکُنه.

۲۴آدم که کبری و مغرور بشه، نام ش «رِیشخَندگر» مومنه؛

اُو د کبر‐و‐غرور عمل مونه.
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۲۵خاهشاتِ آدم ٹمبل باعثِ نابودی ش موشه،

چراکه دِستای ش کار کدو ره رد موکُنه.

۲۶اُو تمام روز د شَوق‐و‐خیالپلَو غَرق اَسته،

د حالیه آدم نی د سخاوتمندی میدیه و چِیزی ره از کس دِری نَمونه.

۲۷خُداوند از قُربان بدکارا نَفرت دره،

خصوصاً اگه اُو قد نیتِ بد تقدِیم شُده بشه.

۲۸شاهدِ دروغوی نابود موشه،

مم آدم که حقیقت ره گوش مییره، شاهدی ش پایدار مومنه.

۲۹آدم بدکار بچِیم و پر روی اَسته،

مم آدم راستار راه خُو ره خُوب میسنجه.

۳۰هی حمت، هی دانای و هی مشوره نَمیتنه

که د ضدِ خُداوند عمل کُنه.

۳۱اَسپ بلدِه روزِ جن تَیار‐و‐آماده شُده،

مم پیروزی از طرفِ خُداوند اَسته.

۲۲ ۱نام نی از مال‐و‐دولتِ کَلو بِلندتَر اَسته،
و تَوفیق از طّ و نُقره کده بِهتر.

۲یرن غرِیب و سرمایهدار دزی اَسته

که هر دوی ش ره خُداوند خَلق کده.

۳آدم هوشیار خطر ره مینره و خود ره تاشه مونه،

مم آدم نادو پیش موره و خود ره گرِفتار مونه.

۴نتیجِه بکبری و ترس خُداوند این اَسته:

.رام و زِندگحتولَت، امال‐و‐د

۵خار ها و دام ها د راه آدم کَجرو وجود دره،
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مم کس که جان خُو ره ناه کُنه ازوا دور مومنه.

۶باچِه خُو ره د راه که باید بوره تَربیه کُو

و اُو تا غَیتِ پِیری خُو امو راه ره ایله نَمونه.

۷آدم پولدار د سرِ غرِیب حمران مونه،

و قرضدار غُلام قرض دِهنده یه.

۸کس که ظُلم کشت کُنه بلا‐و‐مصیبت دِرو مونه

و تَیاقِ غَضب ش از بین موره.

۹خَیر‐و‐برکت نصیبِ آدم دِستواز موشه،

چراکه د فقیرا‐و‐غرِیبا از نان خُو میدیه.

۱۰آدم رِیشخَندگر ره از منطقه بر کُو تاکه جنجال از بین بوره،

و حت نزاع و دو زَدو ام خلاص موشه.

۱۱کس که دِلِ پاک ره دوست میدَنه، تورِه ش مهربو اَسته؛

دمزی دلیل پادشاه ام دوستِ ازُو موشه.

۱۲چِیمای خُداوند دانای ره ناه مونه،

مم تورای فریبکارا ره باطل.

۱۳آدم ٹمبل موگه: ”د برو شیر اَسته؛

اگه د کوچه بورم مره موکُشه!“

۱۴گبِ دانِ خاتُونِ بدکار رقم ی چاه اَلّ غَۇوج اَسته

و کس که د غَضبِ خُداوند گرِفتار موشه دمزو چاه موفته.

۱۵جهالَت د دِلِ هر بچیچه پی خورده،

مم تَیاقِ سرزنش اُو ره از ش دور مونه.

۱۶کس که د بله غرِیبا ظُلم مونه تا سرمایِه خُو ره کَلو کنه

و کس که د پولدارا تُحفه میدیه، هر دوی ش د آخر محتاج موشه.

۱۷گوش خُو ره واز کُو و تورای آدمای دانا ره بِشنَو؛
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هوش‐و‐دِل خُو ره د تعلیم ازمه آموخته کُو،

۱۸چون حفظ کدونِ ازوا د دِل

و جاری کدونِ ازوا د لب لذَتبخش اَسته.

۱۹اینه، ام چِیزا ره ما امروز دز تُو یاد ددم

تاکه اعتماد‐و‐تَوکُل تُو د خُداوند بشه.

۲۰آیا ما دز تُو س مثال نوِشته نَدیم؟

اُو مثال ها پر از مشوره و دانای اَسته،

۲۱تا تورای حقیقت و راست ره دز تُو درس بِدُم

.کده، جواب های راست ره ب یو کسای که تُو ره رامز د و تاکه بِتَن

۲۲آدم غرِیب ره چور‐و‐چپاۇل نَُو که اُو مفلس اَسته

و حق بیچارهگو ره د محمه پایمال نَُو،

۲۳چراکه خُداوند دعوای ازوا ره فَیصله موکُنه

و کسای که اُونا ره چور کده بشه، خُداوند اُونا ره ام چور مونه.

۲۴قد آدم تُند خُوی ششت‐و‐برخاست نَُو

و قد شخص که زُود قار موشه رفیق نَشُو،

۲۵تاکه د راه های ازوا نَروی

و جان تُو د دام گرِفتار نَشُنه.

۲۶ضامن کس نَشُو

و یو چِیز خُو ره بلدِه کس دِیه گرو نَدی.

۲۷چون اگه چِیزی نَدَشته بش که قرض ش ره بِدی،

اُونا حت لیاف و توشَ تُو ره از زیرِ پای تُو جم کده موبره.

۲۸پلوان ره که اَجداد تُو از قدِیم نشان کده، اُو ره

تَغیر نَدی.

۲۹امو کس ره مینری که د کار خُو قابِل اَسته؟
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اُو آدم نَه د پیش نفرای عام،

بله د حضورِ پادشاه ها بلدِه خدمت ایسته موشه.

،ینشسرِ دِستَرخو م مران دح ه قد یی۲۳ ۱وخت
د بارِه چِیزای که د پیش روی تُو چِینده یه خُوب فر کُو.

رخور اَستپ ۲و اگه آدم

کارد ره د بله گُلُون خُو بیل

۳و د خوراک های مزدار ش س نَشُو،

چون امان دره که قد ازی نان یو چال بشه.

۴بلدِه پولدار شُدو خود ره خار‐و‐زار نَُو؛

حت د بارِه ش فر ام نَُو.

۵وختیه د سرِ امزو چِیزا چِیم سرخ مون، اُونا از پیش تُو گُم موشه،

چراکه مال‐و‐دولَت بلدِه خُو پر میشه

و مثل برگُ اَلّ سون آسمو پر زَده موره.

۶از نانِ آدم موزی نَخور

و د بله خوراکای مزدار ش س نَشُو،

۷چون اُو د دِل خُو همیشه د بارِه هر چِیز حساب مییره،

اُو دز تُو موگه: ”بخور و ۇچ کُو،“

مم ای ره از تَ دِل خُو نَموگیه.

ونفراق مسته ره که خوردی ا۸لُغم

و تَشَُر‐و‐خَیر بِنری که دزُو گُفت برباد موشه.

۹د حضورِ آدم بعقل گب نَزو،

چراکه اُو تورای حیمانه تُو ره خار حساب مونه.

۱۰پلوانِ زم ره که از قدِیم نشان شُده تَغیر نَدی
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و زمین یتیما ره قَبضه نَُو،

۱۱چراکه پشتیوانِ ازوا قُدرتمند اَسته

و قد ازتُو د دعوا کدو بلدِه حق ازوا محم ایسته موشه.

۱۲دِل خُو ره طرفِ نصیحت‐و‐دانای مایل کُو

و گوش خُو ره طرفِ علم‐و‐معرِفَت.

۱۳از نصیحت‐و‐سرزنش کدونِ باچِه خُو کوتاه نَُو؛

اگه اُو ره قد چوب بِزن، اُو نَمومره.

،زَنه اُو ره قد چوب میون وخت۱۴چ

جان ش ره از دوزَخ نجات میدی.

۱۵باچِه مه، اگه حمت د دِل تُو بشه،

دِلِ ازمه ام خوش موشه.

۱۶روح‐و‐روان مه خوش مونه،

وختیه لبای تُو د راست توره موگه.

۱۷نَه ایل که دِل تُو حسدِ خطاکارا ره بخوره،

بله شَوقِ دِل تُو تمام روزها ترس خُداوند بشه.

۱۸چون دمزی رقم آیندِه تُو خُوب موشه

و اُمید تُو از بین نَموره.

۱۹باچِه مه، گوش کُو: هوشیار‐و‐دانا بش

و دِل خُو ره د راه راست هدایت بِدی.

ه آدمای شرابمل۲۰از ج

و نفرای پرخور نَبش،

۲۱چراکه آدم شراب و شَم پرست محتاج موشه

و خاوشلَ اُونا ره مفلس مونه

تا اندازِه که اُونا خود ره قد کالای ڈِنڈه موپوشَنّه.
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۲۲نصیحتِ آته خُو ره گوش بِیر که اُو تُو ره پیدا کده

و آبِه خُو ره که پِیر شُد، خار‐و‐حقیر حساب نَُو.

۲۳راست ره بِخر و اُو ره سودا نَُو؛

حمت، اَدب و دانای ره حاصل کُو.

۲۴آته اَولادِ صال‐و‐صادِق غَدر خوش مونه،

و کس که صاحبِ باچِه دانا بشه، اُو خوشحال موشه.

۲۵بیل که آته و آبِه تُو شاد بشه،

و آبِه که تُو ره زَیده، دز تُو افتخار کُنه.

۲۶باچِه مه، دِل خُو ره دز مه بسته کُو

و چِیمای تُو از راه های مه دور نَشُنه،

۲۷چون خاتُونِ بدکار رقم ی چقُوری تاتُو اَلّ اَسته

.تَن چاه ی ثلشه مو زَنِ فاح

۲۸اُو مثل دز وری د گیته یه

و تعدادِ بایمانا ره د مینل مردا کَلو مونه.

۲۹ک ناله دره؟ ک غَم‐و‐غُصه دره؟

ک جنجال دره؟ ک شایت دره؟

ک زَخمای بعلّت دره؟

و ک د چِیمای خُو سرخ دره؟

۳۰اُو کسای که دایم شراب موخوره

و اُونای که د پشتِ شرابِ گٹشُده میرده.

۳۱د شراب که رن ش سرخ شُده و د منه پیله جلجل مونه دِل خُو ره بسته نَُو،

چراکه اُو د نَرم از گُلُون تُو تاه موره

۳۲و د آخر رقم مار وری تُو ره میزه

و مثل کَبچه مار تُو ره نیش میزنه.
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۳۳چِیمای تُو چِیزای عجِیب ره مینره

و دِل تُو د خیالاتِ کَ اَندیشه مونه.

۳۴تُو رقم کس جور موش که د منه دریا خاو مونه

و مثل کس که د بِلندترِین جای کشت استراحت مونه.

۳۵و تُو موگ: ”مره زَد، مم ما درد ره نَفامیدُم.

مره عذاب کد، لین احساس نَدوم.

پس کَ ازی حالت بیدار موشُم

تاکه ی پیله دِیه ام ۇچ کنُم؟“

۲۴ ۱قد آدمای خراب همچِشم نَُو
،رخاست کُنشت‐و‐بُو که قد ازوا شَو آرزو ن

۲چراکه دِلِ ازوا د فرِ ظُلم کدو اَسته

و لبای ازوا د بارِه شرارت توره موگه.

۳خانه د وسیله حمت‐و‐دانش جور موشه

و د سرِ دانای اُستوار مومنه،

اُتاقای ش لم‐و‐دانایه عیلوس ۴و د

از هر رقم سامانای خُوب و قیمتبای پر موشه.

۵آدم دانا قُدرت ش کَلو یه

و آدم دانشمند قُوت ش زیاد شُده موره،

۶چون بلدِه جن کدو رهنُمای درست لازِم دری،

.ونل محاص شه، پیروزی‐و‐کامیابشاوِرا که کَلو بو م

۷آدم جاهل دِست ش د حمت نَمیرسه؛

اُو د مجلسا هی چِیزی بلدِه گُفتو نَدَره.

۸کس که د فر بدی کدو اَسته،
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اُو ره آدم فتنهگَر موگه.

۹نَقشه های اَحمقانه پر از گُناه اَسته

و مردم از رِیشخَندگر بد موبره.

،کن راَتجو‐ب‐ستس ،روزِ سخت ۱۰اگه د

طاقت تُو کم‐و‐ضعیف موشه.

۱۱کسای ره که ناحق د مرگ محُوم شُده بشه، نجات بِدی

و از خلاص کدونِ کسای که ناحق سون اعدام برده موشه، دِری نَُو.

۱۲اگه ب: ”مو ازی توره خبر نَدَشت.“ آیا اُو کس که دِل انسانا ره مینره، نیت تُو ره نَموفامه؟

و خُداوندِ که ناهوانِ جان تُو اَسته، از پِ فرای تُو آگاه نییه؟

یقین کُو که اُو هر کس ره د اندازِه اعمال ش اَجر میدیه.

۱۳باچِه مه، از عسل بخور چون چِیزی خُوب اَسته،

و از شَهدِ غَلبِلَِ زَمبورِ عسل که کام تُو ره شیرِین مونه، مزه کُو؛

۱۴پس ای ره باید بفام که حمت ام بلدِه جان تُو ام رقم شیرِین اَسته،

و اگه اُو ره پیدا کُن آیندِه تُو خُوب موشه

و اُمید تُو از بین نَموره.

صادِق نَش ه آدمگیت دکار، دب ۱۵اَی آدم

و خانه ازُو ره خراب نَُو،

۱۶چون آدم صادِق حت اگه هفت دفعه بفته، باز ام باله موشه،

مم بدکارا گرِفتارِ بلا شُده سرنون موشه.

۱۷وختیه دشمون تُو چپه موشه خوش نَُو

و غَیتیه اُو موفته د دِل خُو خوشحال نَشُو،

۱۸نَشُنه که خُداوند ای کار تُو ره بِنره و د نظر ش بد بییه

و اُو قار خُو ره از بله آدم بدکار دور کُنه.

۱۹از خاطرِ آدمای شرِیر رن نَبر

۶۱ / ۸۲



و قد بدکارا بخیل نَُو،

۲۰چراکه آدم بد آینده نَدَره

و چِراغ آدمای بدکار گُل موشه.

۲۱باچِه مه، از خُداوند و پادشاه بِتَرس

و قد آدمای سرکَش همدِست نَشُو،

۲۲چون اولغهتله تباه د سرِ ازوا مییه

و کس نَمیدَنه که خُداوند یا پادشاه چ بلا ره د سرِ ازوا میره.

۲۳اینیا ام توره های آدمای حیم و دانا اَسته:

د قَضاوت طرفداری کدو کارِ خُوب نییه.

“.گُناه اَسته: ”تُو بدکار بب آدم که د ۲۴کس

از اُو کس ملَّت ها بد موبره و قَوما اُو ره نالَت مونه.

۲۵مم اُو کسای که بدکارا ره محُوم مونه، خوش بخت نصیب ش موشه

و ام برکتِ پِیریمو دزوا دده موشه.

۲۶جوابِ صادِقانه

رقم ماخ کدونِ دوستِ صمیم اَلّ اَسته.

۲۷اول فر خُو ره د بله زمینا و کشت‐و‐کار خُو بِیر

و بعد ازُو د فرِ خانه آباد کدون خُو شُو.

۲۸د ضدِ همسایِه خُو شاهدی دروغ نَدی

و قد تورای خُو اُو ره بازی نَدی.

۲۹ایطور نَوی ”امو رقم که اُو د ضدِ ازمه کده،

ما ام د ضدِ ازُو امو رقم مونُم

و د مطابِق عمل ش عمل مونُم.“

۳۰ما از گوشه کشتِ آدم ٹمبل

و از پالُوی باغ انُورِ آدم کمعقل تیر شُدُم
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۳۱و دِیدُم که د تمام جای ش خار سوز کده

و علفای پوج زم ره گرِفته

و دیوالِ سن ش چپه شُده.

۳۲پس ما توخ کده فر کدُم

و چورت زَده ای درس ره یاد گرِفتُم:

،ینیشه دِست مل۳۳اگه دِست ب

گاه د خاو موری، گاه د اورگیله،

۳۴اوخته غرِیب مثل راهزن

و احتیاج رقم آدم مسلَّ د بله تُو مییه.

۲۵ ۱اینیا بخش دِیه مثَل های سلَیمان پادشاه یه
که نفرای حزقیاه پادشاه یهودا اُونا ره روی نوِیس کده:

۲تاشه کدونِ بعض راز ها ی از عظَمت‐و‐بزرگ خُدا اَسته،

مم بزرگ پادشاه ها د پ بردونِ بعض مسائل، معلُومدار موشه.

۳امو رقم که دِسترس د بِلندی آسمو و د غَۇچ زم ناممن اَسته،

پ بردونِ دِلِ پادشاه ها ام امان نَدَره.

۴موادِ ناپاک ره از نُقره جدا کُو

تا زَرگر ازُو ی ظرف جور کنه.

۵آدم بدکار ره از پیش پادشاه دور کُو

و تَختِ پادشاه د صداقت‐و‐راست پایدار مومنه.

۶خود ره د حضورِ پادشاه پیش پیش نَُو

و د جای مردم بزرگ ایسته نَشُو.

۷بِهتر اَسته که دز تُو گُفته شُنه: ”بالهتَر بیه“

نسبت دزی که تُو ره از پیش شخص بزرگ
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که چِیمای تُو اُو ره دِیده، دور کُنه.

۸دِست بلدِه دعوا کدو د محمه نَرو،

نَشُنه که آخرِکار همسایه تُو، تُو ره شرمنده کُنه.

پس د اُو غَیت تُو چ جواب میدی؟

ونه قد همسایِه خُو دعوا می۹وخت

رازی ره که د بارِه همسایه خُو از آدم دِیه شنیدے، فاش نَُو،

۱۰نَشُنه که دِیه کس بِشنَوه و تُو ره ملامت کُنه

و بدنام از بله تُو دور نَشُنه.

۱۱تورِه که د جای ش گُفته شُنه،

رقم ٹوٹه های طّ وری اَسته که د بله چِیزی نُقری کار شُده.

۱۲نصیحتِ آدم دانا بلدِه کس که گوش شنَوا دره

رقم حلقه طّ و جواهرات اَلّ اَسته.

۱۳قاصد صادِق‐و‐وفادار

مثل آوِ ی د گرم تایستو

جانِ اُو کسای ره تازه مونه که اُو ره ری کده.

۱۴کس که از سخاوتمندی خُو لاف میزنه،

مم د کس چِیز نَمیدیه

رقم باد و آۇرِ ببارِش اَلّ اَسته.

۱۵آدم با حوصله میتنه که حاکم ره قناعت بِدیه

و زِبونِ نَرم میتنه حت استُغو ره میده کُنه.

۱۶اگه عسل پیدا کدی، د اندازِه ش بخور،

.فراق کُنستد شُده انه دِل بمچراکه م

۱۷پای خُو ره از رفتونِ کَلو د خانه همسایِه خُو بِیر،

نَشُنه که اُو از تُو بیزار شُنه و بد ش بیه.

۶۴ / ۸۲



۱۸کس که د بارِه همسایِه خُو شاهدی دروغ بِدیه،

مثل تَورزی، شمشیر و تیرِ تیز وری اَسته.

روزِ سخت خاین د آدم تماد د۱۹اع

رقم دندونِ لَق و پای لَرزو اَلّ اَسته.

۲۰بیت خاندو د آدم غَمین

ر کُنب از جان ش خروز ی نفر ره د ازی اَسته که کالای ی ثلم

و تُرش ره د بله شوره خاک بِندَزی.

۲۱اگه دشمون تُو گُشنه یه، دزُو نان بِدی،

و اگه تُشنه یه، آو.

،ونکوڈ م ه شه تولغلب ش ره دون قد امزی کار قوغ های آت۲۲چ

و خُداوند اَجرِ امزی عمل تُو ره دز تُو میدیه.

۲۳امو رقمیه بادِ شمال مییه و بارِش ره میره،

امو رقم زِبونِ غَیبتگوی ام قار‐و‐خَشم ره د بار میره.

۲۴زِندگ کدو د ی گوشه بام بِهتر اَسته

از زِندگ کدو قد خاتُونِ جنجال د ی خانه.

۲۵خبرِ خوش که از ملِ دور مییه،

مثل ازی اَسته که آوِ ی د جانِ تُشنه لب میرسه.

۲۶آدم صادِق که خود ره د پیش آدم بدکار خَم موکُنه

رقم خڈ کدونِ آوِ چشمه و یا غَٹول کدونِ آوِ چِشمه بلبلاغ اَسته.

۲۷امو رقمیه خوردونِ عسل غَدر ش خُوب نییه،

از مردم تَوقُ کدونِ تعرِیف و تَوصیف ام خُوب نییه.

۲۸کس که د سرِ نَفس خُو حاکم نییه،

اُو رقم شارِ بدیوال‐و‐بدِفاع وری اَسته.
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۲۶ ۱امو رقمیه برف بارِیدو د تایستو و بارِش د فصل دِرو خُوب نییه،
پس احترام کدو د آدم بعقل ام سم نَمییه.

۲امو رقم که مرغَ د وختِ پرواز کدو بالَ میزنه

و غُچ د وختِ پر زَدو د جای نَمیشینه،

امو رقم نالَتِ بدلیل ام د سرِ کس نَمیشینه و تاثیر نَدَره.

۳قَمچ بلدِه اَسپ، نُخته بلدِه خَر

و اَدب چوب بلدِه پشتِ آدمای بعقل اَسته.

۴د سوالِ آدم بعقل جوابِ بعقل نَدی،

.ری شُنازُو و نَشُنه که تُو ام رقم

۵آدم بعقل ره د مطابِق بعقل ش جواب بِدی،

تاکه اُو خود خُو ره دانا حساب نَُنه.

۶کس که پیغام ره د دِستِ آدم بعقل ری مونه،

اُو رقم امزو کس اَسته که پای خُو ره منٹ کده

یا ی پیله زهر ره ۇچ کده بشه.

۷مثَل که از دانِ آدم بعقل بر موشه،

رقم پای های شَل وری سست‐و‐بحرکت اَسته.

۸احترام کدو د آدم بعقل،

مثل سن ایشتو د پلَخمو یه.

۹مثَل که از دانِ آدم بعقل بر موشه

رقم خاری اَسته که د دِستِ آدم نشه گور موره،

یعن بتاثیر اَسته.

۱۰کس که آدم بعقل یا آدم راهرو ره د وظیفه مقرر مونه

رقم میرگَن بتَجربه وری اَسته که تیر ش هر کس ره اَوگار مونه.

۱۱امو رقم که س د بله قَ کَدَگ خُو پس مییه
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آدم بعقل ام بعقل خُو ره ترار مونه.

۱۲امو آدم ره مینری که د نظرِ خود خُو دانا اَسته؟

نسبت د امزو نفر بلدِه آدم بعقل اُمید کَلوتَر اَسته.

۱۳آدم ٹمبل موگه: ”د راه شیر اَسته!

شیر د کُوچه ها و بازار مگَرده!“

۱۴درگه د سرِ لَخَ خُو دور موخوره،

و ٹمبل د بله جاگه خُو.

۱۵آدم ٹمبل دِست خُو ره د کاسه دِراز مونه؛

مم از بس که کَلو سسته، اُو ره پس د دان خُو برده نَمیتنه.

۱۶آدم ٹمبل د نظر خُو هوشیارتَر

از هفت نفرِ اَسته که جوابِ عاقلانه میدیه.

۱۷آدم که د یو دعوا مداخله کُنه که مربوط د خود ش نَبشه،

رقم شخص اَسته که از گوشای کُٹه گرِفته کش مونه.

شیرهای آتدیونه که ت ۱۸آدم

و کُشتَن ره ایله مونه،

۱۹مثل امزو آدم اَسته که همسایِه خُو ره بازی میدیه

و بعد ازُو موگه: ”ما خُو شوخ کدُم!“

۲۰از نَبودونِ خاشه آتش گُل موشه،

از نَبودونِ آدم بدگوی جنجال خلاص موشه.

۲۱رقم که زُغال بلدِه قوغ و خاشه بلدِه آتش اَسته،

امو رقم آدم فتنهگَر بلدِه جن‐و‐جنجاله.

۲۲توره های آدم شَیطو رقم لُغمه های خوراکِ مزهدار اَسته

که قُورت موشه و د وجودِ انسان مومنه.

۲۳رقم که طوس، روی درشتِ ظرفِ گل ره لَخشُم مونه،
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امو رقم لبای لَخشُم ام بدی های دِل ره تاشه مونه.

۲۴آدم بد، نَفرت‐و‐کینه خُو ره قد لبای خُو پوش مونه،

د حالیه دِل ش پر از فریب‐و‐چال اَسته.

۲۵هر چند که تورِه ازُو نَرم‐و‐چرب بشه، دزُو باور نَُو،

چراکه د دِل ش هفت چِیزِ نَفرت اَنیز وجود دره.

۲۶هر قدر که نَفرتِ ازُو قد حیله‐و‐نَیرن تاشه شُنه،

باز ام بدی ش د پیش مردم معلُومدار موشه.

۲۷کس که د دِیا چاه بَِنه، خود ش دمزو چاه موفته

و کس که سونِ دِیه کس سن لول میدیه، امو سن پس دور خورده د خود ش موخوره.

۲۸دروغ گُفتو د حقیقت نَفرت کدو از مردم اَسته

و نتیجِه چاپلُوس خراب اَسته.

۲۷ ۱د بارِه صباح خُو پف‐و‐پٹاق نَُو،
چراکه نَمیدَن صباح چ واقعه موشه.

۲بیل که نفرِ دِیه از تُو تعرِیف کُنه، نَه که دانِ خود تُو،

و یو شخص دِیه تُو ره خُوب به، نَه که زِبونِ خود تُو.

۳سن گرن اَسته و ری وزندار،

مم تَحمل آدم جاهل که دِیرو ره تُش موکُنه از هر دو کده سختتَره.

۴قار پر از ظُلم اَسته و غَضب مثل سیل،

مم ک میتنه د برابرِ همچِشم ایسته شُنه؟

علَن ش۵سرزن

از محبتِ تاشَ بِهتر اَسته.

۶زَخمای که از طرفِ دوست د وجود مییه از وفاداری ش اَسته،

.ش نشمشمو، از دم ماخ های کَلونِ دم
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۷کَورِه سیر حت از عسل ام بد ش مییه،

مم بلدِه آدم گُشنه هر چِیزی تَل ام شیرِینه.

۸آدم که از خانه خُو دور و سرگردو موشه،

رقم مرغاک اَلّ اَسته که از وار خُو دور شُده بشه.

۹روغو و عطر دِل ره خوش مونه،

و مشورِه که از تَ دِلِ دوست بشه، شیرِینه.

۱۰دوستِ خود خُو ره و دوستِ آته خُو ره هی غَیت ایله نَُو،

و د وختِ مصیبت د خانه بِرار خُو نَرو.

همسایِه نزدِی از بِرارِ دور کده بِهتر اَسته.

۱۱باچِه مه، دانای ره یاد بِیر و دِل مره خوش کُو،

تا کسای که میخایه مره ملامت کُنه، جواب ش ره بِدیم.

۱۲آدم هوشیار بلا ره مینره و خود ره تاشه مونه،

مم آدم نادو پیش موره و خود ره گرِفتار مونه.

۱۳کس که ضامن شخص بیَنه شُده، کالای ش ره گرو بِیر

و امو چِیز ش ره مثل گرو ناه کُو، چراکه اُو ضامن خاتُونِ بیَنه شُده.

۱۴کس که صباحگاه باله شُده د دوست خُو د آوازِ بِلند دعای خَیر مونه،

دعای ش بلدِه خود ش نالَت حساب موشه.

۱۵خاتُونِ جنجال و چقَِ دوام دار د روزِ بارِش،

هر دوی ش ی رقم اَسته.

۱۶کس که میخایه ازُو جِلَوگیری کُنه

رقم کس اَسته که میخایه دم باد ره بِیره،

یا ای که روغو ره قد چنل دِست خُو بِیره.

۱۷امو رقم که آیین، آیین ره تیز مونه،

ی آدم ام میتنه عقل‐و‐هوش دوست خُو ره تیز کُنه.
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۱۸کس که دِرختِ انجِیر ره پرورِش مونه از میوِه ش موخوره،

و کس که اَرباب خُو ره خدمت مونه، اُو صاحبِ آبرو موشه.

۱۹رقم که آو روی انسان ره نشو میدیه،

امو رقم دِلِ انسان ام اَصلیت ش ره نشو میدیه.

۲۰رقم که عالم مردا و دوزَخ هی وخت سیر نَموشه،

امو رقم چِیمای انسان ام سیر نَموشه.

۲۱جام زَرگری بلدِه نُقره آو کدو و دکو بلدِه آزمایش طّ یه،

مم انسان از دانِ صفَتگَر خُو شنَخته موشه.

اگه قد دانهباب قت ل ره حتجاه ۲۲آدم

د منه اُوغُور اَندخته قد دِسته ش بُوی،

باز ام جهالَت ش گُم نَموشه.

۲۳د حالِ رمه خُو خُوب هوش خُو ره بِیر

و د بله گَله خُو تَوجه کُو،

۲۴چراکه مال‐و‐دولتِ دنیا دایم نییه،

و تاج‐و‐تَختِ ی پادشاه ام تا اَبد بلدِه نسل ش باق نَمومنه.

۲۵وختیه علف تامو شُد،

حاصل نَو سوز مونه و علفِ کوهستو دِرو موشه،

۲۶اُو غَیت گوسپندو بلدِه کالای تُو پاشُم میدیه،

و فروش ٹَه ها، قیمتِ زم خَرِیدو ره بلدِه تُو تَیار مونه،

۲۷و شیرِ بزا بلدِه خوراکِ خود تُو و خوراکِ خانَوار تُو

و ام بلدِه پرورِش کنیزای تُو بس مونه.

۲۸ ۱بدکارا دوتا مونه د حالِ که هی کس اُونا ره دمبال نَمونه،
مم آدمای صادِق رقم شیر اَلّ دِلاور اَسته.
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۲اگه ی مل دچارِ فساد شُنه، حمرانای ش زیاد موشه؛

لین ی رهبرِ هوشیار و دانا مملََت ره اُستوار‐و‐آرام ناه مونه.

۳حاکم پست که د بله غرِیبا ظُلم مونه

رقم بارِش تیز وری اَسته که حاصلات ره از بین موبره.

۴کسای که شریعت ره ایله مونه، اُونا بدکارا ره صفَت مونه،

لین کسای که از شریعت اطاعت مونه، د خلافِ بدکارا د حالِ مبارزه اَسته.

۵بدکارا اَرزِش عدالت ره نَمیدَنه،

مم کسای که د جستُجوی خُداوند اَسته تمام چِیز ره موفامه.

۶آدم غرِیب که درستار بشه

از آدم پولدارِ که بیراه بشه، بِهتر اَسته.

۷کس که از شریعت اطاعت مونه، باچِه دانا یه،

مم کس که قد آدمای خراب اَنڈِیوال اَسته، آته خُو ره رسوا مونه.

۸کس که مال‐و‐دولت خُو ره از راه سودخوری‐و‐منفَعتجوی د دِست میره،

اُو ره بلدِه کس جم موکُنه که اُو د غرِیبا رحم دره.

۹آدم که گوش خُو ره از شنیدونِ شریعت دور میدیه،

خُداوند حت از دعای امزو آدم بد موبره.

۱۰کس که آدم درستار ره د راه بد دعوت مونه

خود ش د چاه موفته؛

مم پاداش‐و‐میراثِ خُوب نصیبِ آدمای پاک موشه.

۱۱آدم دولَتمند د نظرِ خود خُو هوشیار اَسته،

مم شخص غرِیب که دانا بشه، از حقیقتِ ازُو خبر دره.

۱۲وختیه آدمای نی کامیاب موشه تمام کسا خوش مونه،

مم غَیتیه بدکارا د قُدرت میرسه مردم خود ره تاشه مونه.

۱۳شخص که خطای خُو ره بپوشَنه، کامیاب نَموشه،
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مم هر کس که اُو ره اقرار کُنه و ازُو دِست بِشه، رحمت کَمای مونه.

۱۴نی د بختِ آدم که ترس خُداوند ره همیشه د دِل خُو دره،

مم کس که سن دِل اَسته د بلا گرِفتار موشه.

۱۵آدم بدکارِ که د بله مردم بیچاره حمران مونه،

مثل شیرِ درِنده و خرس حملهگَر اَسته.

۱۶حمرانِ کمعقل د سرِ مردم خُو ظُلم مونه،

مم ی پادشاه که از بانصاف و رِشوت خوری نَفرت دشته بشه، حمران ش دوام دار مومنه.

۱۷ی آدم که خُونِ کُدَم کس د گَردون ش بشه،

اُو تا دم مرگ فراری اَسته.

نَه ایل که کس اُو ره کوم کُنه.

۱۸اُو کس که د راه راست گام میله نجات پیدا مونه،

لین اُو کس که د راه های کَ موره، ی دم چپه موشه.

۱۹شخص که د زمین خُو کشت‐و‐کار مونه از نان سیر موشه،

مم کس که از چِیزای فضول پیروی مونه، سخت دچارِ غرِیب موشه.

۲۰آدم نی، خَیر‐و‐برکت کَلو نصیب ش موشه،

مم کس که میخایه د عجله دولَتمند شُنه، اُو بجزا نَمومنه.

۲۱طرفداری کدو کارِ خُوب نییه،

لین یو کس اَسته که حت بلدِه ی لُغمه نان ام، خود ره خطاکار مونه.

۲۲آدم س سرگَرم جم کدونِ دارای اَسته

و نَموفامه که احتیاج‐و‐تندِست د انتظار ش اَسته.

۲۳کس که ی آدم ره سرزنش مونه،

د آخر خَیر‐و‐برکتِ کَلو مینره،

نسبت دزُو کس که قد زِبون خُو چاپلُوس کده.

۲۴کس که آته و آبِه خُو ره چور مونه و موگه که ”ای گُناه نییه،“
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اُو آدم رفیق تَخرِیبکارا حساب موشه.

۲۵آدم حرِیص باعثِ جن‐و‐جنجال اَسته،

مم کس که د خُداوند تَوکُل کُنه، کامیاب موشه.

۲۶کس که د خود خُو تیه کُنه بعقل اَسته،

لین کس که د راه حمت گام بیله، اُو د اَمن‐و‐سُون زِندگ مونه.

۲۷شخص که د مردم غرِیب کوم کُنه، د هی چِیز محتاج نَموشه،

مم آدم که چِیمای خُو ره ازوا پوٹ کُنه، نالَت های کَلو د بله ش مییه.

۲۸وختیه آدمای بدکار د قُدرت میرسه، مردم خود ره ازوا پوٹ مونه،

مم غَیتیه اُونا تَباه موشه، تعدادِ آدمای نی بِسم کَلو موشه.

۲۹ ۱کس که بعد از سرزنش زیاد، بِسم کَلّه شَخ کُنه
اولغهتله میده موشه و دِیه علاج نَدَره.

۲وختیه آدمای نی د اکثریت بشه مردم خوش اَسته،

مم آدم بدکار که حمران کُنه، مردم ناله مونه.

۳آدم که حمت ره دوست دره آته خُو ره خوشحال مونه،

لین کس که قد خاتُونوی بدکار دوست کُنه مال‐و‐دولت خُو ره برباد میدیه.

۴پادشاه عادِل مملََت خُو ره محم‐و‐قَوی جور مونه،

مم آدم رِشوتخور مل خُو ره خراب مونه.

۵کس که قد همسایِه خُو چاپلُوس مونه،

حلقه دام ره د پای ش میندَزه.

۶آدم بد د دام گُناه خُو گرِفتار موشه،

مم آدم نی سرود میخانه و خوش مونه.

۷آدم نی حق غرِیبا ره درک مونه،

لین آدم بدکار د فرِ ازوا نییه.
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۸آدمای لَوڈه د شار شورِش میندَزه،

مم آدمای دانا قار ره تا میشَنّه.

۹اگه آدم دانا قد آدم جاهل دعوا دره،

آدم جاهل یا قار موشه و یا رِیشخَندی مونه، مم آرام نَموشه.

۱۰آدمای که تُشنه خُون اَسته، د حقیقت از آدم بگُناه نَفرت دره،

مم آدمای راستار سلامت جانِ ازُو ره میخایه.

۱۱آدم بعقل قار‐و‐خَشم خُو ره یرهی از خُو بر مونه،

مم آدم دانا جِلَوِ قار خُو ره مییره.

۱۲اگه حاکم د تورای دروغ کَلو گوش بِدیه،

تمام خادِمای ش بدکار جور موشه.

۱۳آدم غرِیب و آدم ظالم ی رن ش دزی اَسته

که خُداوند چِیمای هر دوی ش ره بِینا کده.

۱۴ی پادشاه که غرِیبا ره د راست قَضاوت کُنه،

تَختِ پادشاه ش تا اَبد پایدار مومنه.

۱۵چوب زَدو و سرزنش، حمت ره د بار میره،

مم باچِه بجِلَو آبِه خُو ره شرمنده مونه.

۱۶وختیه تعدادِ آدمای بدکار کَلو شُنه گُناه غَدر موشه،

مم آدمای نی نابودی ازوا ره د چِیم خُو مینره.

۱۷بچیچای خُو ره تَربیه‐و‐اصلاح کُو تاکه باعثِ آرامش تُو شُنه

و د جان تُو خوش‐و‐لذَت بیره.

۱۸د جای که پیغام خُدا نییه، مردم براه موشه،

مم نی د بختِ کس که احام خُدا ره پوره کُنه.

۱۹خدمتار تنها د نصیحت اصلاح نَموشه،

اگرچِه تورای تُو ره موفامه، مم از اَید تُو نَموشه.

۷۴ / ۸۲



۲۰امو آدم ره مینری که د عجله جواب میدیه؟

نسبت د امزو آدم بلدِه آدم بعقل اُمید کَلوتَر اَسته.

۲۱کس که نوکر خُو ره از ریزگ د ناز پرورِش مونه،

اُو د آخرِکار بلدِه بادار خُو کوٹیو جور موشه.

۲۲آدم بدقار جنجال پیدا مونه

و آدم تُند خُوی باعثِ گُناه های کَلو موشه.

۲۳کبر‐و‐غرورِ انسان اُو ره د زم میزنه،

لین فروتن انسان باعثِ سربِلندی ش موشه.

۲۴کس که قد دز شرِی اَسته، اُو دشمونِ جانِ خود خُو یه،

چراکه اُو د محمه قَسم دده موشه، مم راست ره اقرار نَموکُنه.

۲۵کس که از انسان ترس موخوره، د دام گرِفتار موشه،

لین آدم که د خُداوند تَوکُل کُنه محفُوظ مومنه.

۲۶غَدر مردم از حاکم انتظارِ لُطف‐و‐مهربان ره دره،

لین قَضاوت‐و‐انصاف د سرِ انسان فقط از طرفِ خُداوند اَسته.

۲۷آدم نی از بدکارا نَفرت دره،

.نی دکارا از آدمو ب

۳۰ ۱اینیا تورای آگُور باچِه یاقَه اَسته
که بلدِه ازُو وح اَمدُد،

و اُو ام ره د ایتیئیل و اُوکال نقل کد:

۲راست که ما از پِ آدما کده کَلو بعقل اَستُم

و دانای انسان ره نَدَرم.

۳ما حمت ره یاد نَرِفتیم

و هی معلُومات د بارِه خُدا نَدَرم.
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۴اُو ک اَسته که د آسمو باله رفت و ازُونج تا اَمد؟

اُو ک اَسته که باد ره د مشت خُو جم کد؟

اُو ک اَسته که آو ها ره د چپن خُو بند کد؟

اُو ک اَسته که حدُودِ زم ره تعیِین کد؟

نام ازُو چ اَسته و باچِه ش چ نام دره؟

!یدَناگه م ب

۵تمام تورای خُدا پاک‐و‐خالص اَسته،

اُو رقم سپر از تمام کسای که دزُو پناه موبره، حفاظَت مونه.

۶د تورای ازُو هی چِیز اضافه نَُو،

.ساب شُنوی حش کُنه و تُو دروغنَشُنه که تُو ره سرزن

۷اَی خُدا، پیش ازی که بمرم از تُو دو چِیز طلب درم

:نَن که از مه دِری

۸مره از غَلَط و دروغ گُفتو دور ناه کُو؛

و مره نَه غرِیب جور کُو و نَه دولَتمند،

بله اموقَس روزی بِدی که ضرورت درم.

۹چون اگه دولَتمند شُنُم امان دره تُو ره انار کنُم

و بُم: ”خُداوند ک اَسته؟“

اگه غرِیب شُنُم امان دره، دزی کنُم،

و نام خُدای خُو ره بحرمت کنُم.

۱۰نوکر ره پیش صاحب ش بد نَوی؛

.ساب شُنجرِم حنَشُنه تُو ره نالَت کُنه و تُو م

۱۱اُوطور ی نَسل ام وجود دره که اُونا آتهگون خُو ره نالَت مونه

و آبهگون ش ازوا خَیر نَمینره.

۱۲و اُوطور ی نَسل ام وجود دره که اُونا د نظرِ خود خُو پاک اَسته،
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مم از نجاست خُو پاک نَشُده.

۱۳باز ام ی نسل دِیه وجود دره که چِیمای ش پر غرور اَسته

و کرپای ش پر کبر.

۱۴گروه دِیه اَسته که دندونای ش رقم شمشیر

و اَلاشه های ش رقم چاقُو ها اَسته،

،وی زمتاکه غرِیبا ره از ر

و مسینا ره از بین مردم قُورت کُنه.

۱۵زالُو دو دختر دره

که اُونا موگه ”بِدی، بِدی.“

سه چِیز اَسته که سیر نَموشه،

بله چار چِیز اَسته که هرگز نَموگه ”بس اَسته:“

۱۶عالم مرده ها،

رحم نازای،

زمین که از آو سیر نَموشه

و آتش که هرگز نَموگه ”بس اَسته!“

۱۷چِیم که آته خُو ره رِیشخَند مونه

و از اَیدِ آبِه خُو نَموشه،

زاغ های دره امو چِیم ره از کاسه سر بر مونه

و چوچه های برگُ اُو ره موخوره.

۱۸سه چِیز بلدِه مه کَلو عجِیب اَسته،

بله چار چِیز اَسته که ما اُونا ره نَموفامم:

۱۹پرواز کدونِ برگُ د آسمو،

،ه سنوی تَختر فتونِ مار دراه ر

تیر شُدونِ کشت از بحر
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و پیدا شُدونِ عشق بین دختر و باچه.

۲۰روِش خاتُونِ بدکار این رقم اَسته:

اُو یو چِیز ره موخوره و دان خُو ره پاک کده موگه که

”ما هی گُناه نَدیم.“

۲۱د سببِ سه چِیز زم لَرزه مونه،

بله چار چِیز ره زم برداشت کده نَمیتنه:

۲۲غُلام که حمران کُنه،

آدم اَحمق که از نان سیر شُده بشه،

۲۳خاتُونِ نَفرِین شُده که شُوی کده بشه

و کنیزی که جای خاتُونِ اَرباب خُو ره گرِفته بشه.

۲۴چار چِیز اَسته که د زم کَلو ریزه یه،

مم غَدر دانا:

۲۵مورچه ها که ی مخلُوقِ ضعیف اَسته،

لین خوراک خُو ره د تایستو ذَخیره مونه؛

۲۶خرگوش کوه که ی قَوم ناتو اَسته،

مم ۇر خُو ره د منه سنای قاده جور مونه؛

۲۷ملَ ها که پادشاه نَدَره،

لین پِ ازوا دِسته دِسته حرکت مونه؛

۲۸و چلپاسه که میتن اُو ره د دِست خُو بِیری،

مم اُو د قَصر های پادشاه ها ام زِندگ موکُنه.

۲۹سه چِیز وجود دره که د هوای بِلند قَدَم میزنه،

بله چار چِیز اَسته که راه رفتون ش با عزت اَسته:

۳۰شیر که پادشاه حیوانا اَسته

و از هی چِیز پسده نَمونه،
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۳۱خروس نَوبن که کونتَ کونتَ راه میرده،

ی ٹَه،

و ی پادشاه که قد لشر خُو بشه.

۳۲اگه از روی حماقَت خُو مغرور شُدی

یا اگه نَقشه شَیطان د دِل خُو کشیدی،

پس دِست خُو ره بله دان خُو بیل.

۳۳چون از خشپه کدونِ شیر پنیر جور موشه

و از خشپه کدونِ بِین خُون جاری موشه

و از پیدا شُدونِ قار، جن‐و‐جنجال در مییره.

۳۱ ۱اینیا تورای لیموئیل پادشاه مسه اَسته
که آبِه ش دزُو پند دد:

۲چ بُم اَی باچِه مه؟

چ توره بُم اَی باچِه کَورِه مه؟

یا چ گب بِزنُم اَی باچِه نذر‐و‐نیاز مه؟

۳قُوتِ جوان خُو ره د خاتُونو خَرچ نَُو

و راه‐و‐روِش خُو ره د اُو کسای که پادشاه ها ره تباه مونه، افشا نَُو.

۴اَی لیموئیل، بلدِه پادشایو درست نییه که اُونا شراب بخوره

و بلدِه حمرانا خُوب نییه که شرابِ قَوی ۇچ کُنه.

۵نَشُنه که اُونا ازی چِیزا ۇچ کده قانُون ره پرمشت کُنه

و حق مظلُوما ره پایمال کُنه.

۶شرابِ قَوی ره د کسای بِدی که د انتظارِ نابودی خُو یه

و شراب ره د آدمای بِدی که تَلکام‐و‐دِلتَن اَسته

۷تاکه ۇچ کده فَقر‐و‐بدبخت خُو ره پرمشت کُنه
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و سخت های خُو ره دِیه د یاد خُو نَیره.

۸دان خُو ره بلدِه کومِ گُنه ها و بزِبونا واز کُو

و از حق بچارهگو دِفاع کُو.

۹زِبون تُو بند نَمنه و د انصاف قَضاوت بُو

و از حق غرِیبا و محتاجا دِفاع کُو.

۱۰ی خاتُونِ خُوب ره ک میتنه پیدا کُنه؟

اَرزِش ازُو از جواهرات کده ام کَلوتَر اَسته.

۱۱دِلِ شُوی ش د سرِ ازُو اعتماد دره

و شُوی ش د هی چِیز محتاج نییه.

۱۲اُو د تمام روزای زِندگ خُو

قد شُوی خُو خُوب مونه، نَه بدی.

۱۳اُو پاشُم و کتان بلدِه خُو پیدا مونه

و اُونا ره د خوش قد دِستای خُو مریشه.

۱۴مثل کشت های تُجارت اَلّ که سامان از جای های دور میره،

اُو ام خوراک خُو ره از دور میره.

۱۵صباحگاه که هنوز ترِی اَسته، اُو باله موشه

و بلدِه خانَوار خُو خوراک تَهیه موکُنه

و د کنیزای خُو ام حق نان ش ره میدیه.

۱۶ی پٹ زم ره د نظر گرِفته اُو ره میخَره

و قد کمالِ دِستای خُو ی باغ انُور جور مونه.

۱۷کَمر خُو ره محم بسته مونه

و بازُو های خُو ره بلدِه کار کدو قَوی مونه.

۱۸اُو مینره که تُجارت ش ی نتیجِه خُوب دره.

چِراغ ش تمام شاو از خاطرِ شاوکاری ش گُل نَموشه،
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۱۹اُو تار ره د نیفهچیو بند کده

سن ره قد دِست خُو تاو میدیه.

۲۰اُو دِستِ خَیر خُو ره د غرِیبا واز مونه

و دِستای خُو ره سون مردم محتاج ایله کده خَیرات میدیه.

۲۱اُو از یخ و برفِ زِمستو ترس نَموخوره،

چراکه بلدِه تمام خانَوادِه خُو کالای گرم تَهیه کده.

۲۲اُو بلدِه خود خُو پوشاک جور مونه

و کالای کتانِ نَرم و اَرغَوان د جان خُو مونه.

۲۳شُوی ش د منه شار‐و‐دربار نامتُو یه

و قد بزرگا‐و‐کلانای منطقه میشینه.

۲۴اُو کالا های کتان جور کده اُونا ره سودا مونه

و کَمر بندا ره بلدِه تُجارا تَیار مونه.

۲۵قُوت و عزت، کالای ازُو اَسته

و اُو روزای آیندِه خُو ره خوشحال مینره.

۲۶اُو دان خُو ره د حمت واز مونه

و تعلیم پر محبت د سرِ زِبون ش اَسته.

۲۷اُو د راه‐و‐روِش خانَوادِه خُو خُوب تَوجه مونه

و نانِ ٹمبل ره نَموخوره.

۲۸اَولادای ش باله شُده اُو ره تعرِیف مونه

و شُوی ش ام صفَتِ ازُو ره کده موگه:

۲۹”غَدر خاتُونو کارای نی‐و‐خُوب کده،

“.ثال اَستمازوا کده ب ِم تُو از پم

۳۰مقبول و نُوربندی، فریبِنده و ناپایدار اَسته،

مم خاتُون که از خُداوند ترس موخوره، قابِل تعرِیفه.
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۳۱اَجرِ کارای ش ره دزُو بِدِید

و بیلید که عمال ش د درگه شار و مجلس کلانا باعثِ تعرِیف‐و‐تَوصیف ش شُنه.
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